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  Заседание возобновляется в 15 ч.  05  м. 
 

 Председатель (говорит по-английски): Хотел 
бы напомнить всем ораторам о необходимости, на 
которую я уже указывал сегодня утром, ограничи-
вать продолжительность своих выступлений пятью 
минутами, с тем чтобы Совет мог оперативно рабо-
тать. Делегациям, подготовившим пространные за-
явления, любезно предлагается распространить их 
тексты в письменном виде, а при выступлении в за-
ле использовать их краткий вариант. 

 Г-н Лемуш Годинью (Португалия) (говорит 
по-английски): Учитывая Ваше пожелание, 
г-н Председатель, а также в целях обеспечения эф-
фективности и экономии времени мне придется со-
кратить свое сегодняшнее выступление. Его полный 
текст будет распространен. 

 Я имею честь выступать от имени Европейско-
го союза (ЕС). Страны-кандидаты Хорватия и быв-
шая югославская Республика Македония, страны 
процесса стабилизации и ассоциации и потенци-
альные кандидаты Албания, Босния и Герцеговина, 
Черногория и Сербия, а также Украина, Молдова, 
Армения и Грузия присоединяются к этому заявле-
нию. 

 Прежде всего я хотел бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за возможность обсудить этот 
важный вопрос. Я хотел бы поблагодарить Гене-
рального секретаря за его доклад о защите граж-
данского населения (S/2007/643), который, как мы 
считаем, также подчеркивает его личную привер-
женность этой проблеме. И, наконец, я хотел бы по-
благодарить заместителя Генерального секретаря 
г-на Джона Холмса за его информативный брифинг. 

 На протяжении всей истории гражданское на-
селение в значительной мере страдало от последст-
вий конфликтов. Даже преднамеренное нападение 
на гражданских лиц, к сожалению, отнюдь не явля-
ется чем-то новым. Тот факт, что такая практика 
серьезных нарушений прав человека и междуна-
родного гуманитарного права сегодня все еще оста-
ется реальностью, вызывает у нас глубокую озабо-
ченность. 

 Примеры страданий гражданского населения, 
о которых упомянул здесь сегодня г-н Холмс под-
тверждают обоснованность наших опасений и оза-
боченности. В своей резолюции 1674 (2006) Совет 
Безопасности уже подал сигнал готовности рас-

сматривать подобные угрозы миру и безопасности и 
при необходимости предпринимать соответствую-
щие шаги. 

 Возобновляя нашу приверженность важным 
принципам, связанным с защитой гражданского на-
селения, мы не должны упускать из виду тот факт, 
что главная ответственность за защиту лежит на 
самих суверенных государствах, которые должны 
защищать свое население от геноцида, военных 
преступлений, «этнической чистки» и преступле-
ний против человечности. 

 Два года назад на Всемирном саммите главы 
государств и правительств достигли исторического 
соглашения об ответственности за защиту. ЕС при-
ветствует подтверждение Советом Безопасности от-
ветственности за защиту в последующих резолюци-
ях, включая резолюцию 1674 (2006). Международ-
ное сообщество должно способствовать и помогать 
государствам в выполнении этой ответственности. 
Если государство не хочет или не может решать 
свои проблемы, тогда мы должны выполнить свою 
ответственность за защиту с использованием более 
эффективных мер, как было предусмотрено на Все-
мирном саммите. 

 Гуманитарный доступ является критически 
важной частью защиты гражданского населения в 
вооруженном конфликте и основополагающим 
предварительным условием гуманитарных дейст-
вий. ЕС озабочен многочисленными случаями отка-
за или препятствий в предоставлении доступа и 
призывает все стороны полностью сотрудничать с 
Организацией Объединенных Наций и другими гу-
манитарными учреждениями и организациями в 
предоставлении быстрого, безопасного и беспре-
пятственного доступа к гражданскому населению в 
ходе вооруженного конфликта. 

 Мы также решительно осуждаем нападения на 
гуманитарный персонал, включая персонал Органи-
зации Объединенных Наций и связанный с ней пер-
сонал. В этой связи мы полностью поддерживаем 
Конвенцию о безопасности персонала Организации 
Объединенных Наций и связанного с ней персонала 
и ее Факультативный протокол. 

 Женщины, дети и другие уязвимые группы 
особенно страдают в ходе вооруженного конфликта. 
Сексуальная эксплуатация и надругательства оста-
ются широко распространенными жестокостями, 
затрагивающими миллионы жертв. В этой связи ЕС 
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обращает особое внимание на эффективное выпол-
нение резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности 
о женщинах, мире и безопасности. Мы также вновь 
заявляем о нашей полной поддержке политики ну-
левой толерантности в отношении сексуального на-
силия и эксплуатации со стороны персонала Орга-
низации Объединенных Наций. 

 Миллионы детей продолжают страдать в си-
туациях вооруженного конфликта. В этой связи мы 
хотели бы обратить внимание на резолюцию 1612 
(2005) Совета, которая устанавливает расширенные 
рамки для защиты детей в вооруженном конфликте. 
Европейский союз продолжает включать вопросы, 
касающиеся детей в вооруженном конфликте в 
свою пропагандистскую, политическую и про-
граммную деятельность и свои усилия по осущест-
влению руководства Европейского союза по вопро-
су о положении детей и вооруженных конфликтах, 
принятого в апреле 2006 года. Я хотел бы также 
воспользоваться этой возможностью и напомнить о 
принятии в феврале этого года Парижских обяза-
тельств и принципов защиты детей от незаконной 
вербовки в солдаты. 

 Говоря об уязвимых группах населения ЕС 
также разделяет озабоченность, которую особо от-
метил Генеральный секретарь в своем докладе, в 
связи с той опасностью, которой подвергаются по-
жилые люди и инвалиды в ходе конфликтов. В этом 
контексте мы хотели бы подчеркнуть важность 
принятой недавно Конвенции о правах инвалидов. 

 Особые потребности в защите беженцев и пе-
ремещенных лиц также должны рассматриваться 
соответствующим образом. ЕС признает усилия 
Представителя Генерального секретаря по правам 
человека внутренне перемещенных лиц 
г-на Вальтера Келина, но по-прежнему озабочен 
увеличивающимся числом внутренне перемещен-
ных лиц по всему миру. В то время, как эти люди 
ищут защиты за границей или в своей собственной 
стране, они иногда подвергаются опасности в мес-
тах убежища. Сами лагеря могут стать мишенью и 
зачастую плохо охраняются. Существует необходи-
мость в увеличении и обеспечении надежности фи-
зической защиты в этих ситуациях. 

 Мы также отмечаем, что шаги по обеспечению 
безопасного возвращения беженцев и внутренне 
перемещенных лиц, могут также быть полезными в 
оказании помощи в разрешении вопросов жилья, 

земли и собственности. Увеличение числа журнали-
стов, убитых или взятых в заложники, также вызы-
вает глубокую озабоченность. В этой связи, мы хо-
тели бы привлечь внимание к резолюции 1738 
(2006) Совета Безопасности о защите и безопасно-
сти журналистов, работников средств массовой ин-
формации и связанного с ними персонала. Мы так-
же отмечаем усилия Специального докладчика Ор-
ганизации Объединенных Наций по вопросу о пра-
ве на свободу убеждений и их свободное выражение 
в решении этого вопроса. 

 Чрезмерное и дестабилизирующее накопление 
стрелкового оружия и легких вооружений является 
еще одним поводом для озабоченности. Было бы 
неправильным также говорить о защите граждан-
ского населения в вооруженном конфликте без упо-
минания вопроса о кассетных боеприпасах и их гу-
манитарном воздействии. ЕС сыграл конструктив-
ную роль на недавней встрече государств — участ-
ников Конвенции о запрещении или ограничении 
применения конкретных видов обычного оружия. 
Хотя результат не в полной мере соответствовал 
предложению ЕС о выработке к 2008 году юриди-
чески обязательного правового документа, запре-
щающего использование, производство, передачу и 
накопление кассетных боеприпасов, наносящих не-
приемлемый ущерб гражданскому населению, и 
включающего положения о сотрудничестве и по-
мощи, ЕС присоединился к консенсусу по принято-
му решению, так как мы считаем, что это позволит 
нам продвигать наше собственное предложение, в 
том числе и в ходе переговоров экспертов, которые 
будут проводиться в 2008 году. 

 ЕС призывает государства-члены, которые еще 
не сделали этого, ратифицировать и поддержать 
существующие конвенции и резолюции, форми-
рующие правовую основу для защиты гражданского 
населения, и полностью осуществить их в рамках 
их национальных правовых систем. 

 ЕС считает, что расследование в соответствии 
с международным правом преступлений, совершен-
ных в отношении гражданских лиц, и передача пре-
ступников в руки правосудия исключительно важ-
ны. В конечном счете, без справедливости и верхо-
венства права не может быть мира. 

 Международный уголовный суд (МУС), меж-
дународные уголовные трибуналы и специальные 
суды, а также комиссии по примирению предпри-
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нимают усилия с целью покончить с безнаказанно-
стью, что является важнейшей задачей и условием 
предупреждения нарушений в будущем. Европей-
ский Союз считает Международный уголовный суд 
важнейшим механизмом в деле предотвращения ге-
ноцида, преступлений против человечества и воен-
ных преступлений, жертвами которых чаще всего 
становятся гражданские лица. Поэтому мы заявляем 
о своей решительной поддержке эффективной дея-
тельности МУС. Мы также хотели бы подчеркнуть 
важность полноценного сотрудничества с Судом и 
призываем все государства присоединиться к Рим-
скому статуту, если они еще этого не сделали. Кро-
ме того, мы хотели бы особо отметить важность 
деятельности Целевого фонда МУС в деле оказания 
помощи наименее защищенным жертвам геноцида, 
преступлений против человечества и военных пре-
ступлений. 

 Разумеется, наилучший способ защитить мир-
ное население от вооруженного конфликта — это 
предотвратить конфликт. В этом отношении важную 
роль играет Совет Безопасности. 

 Наконец, Европейский Союз приветствует 
предложение Генерального секретаря систематизи-
ровать используемый Советом Безопасности в сво-
ей работе подход к проблеме защиты гражданских 
лиц. Защита мирного населения в ситуации воору-
женного конфликта представляет собой сложную 
задачу, особенно с учетом ассиметричного характе-
ра многих современных конфликтов. Европейский 
Союз выражает свою абсолютную приверженность 
решению данной проблемы и в сотрудничестве с 
Организацией Объединенных Наций намерен про-
должать свои усилия по содействию миру и предот-
вращению конфликтов. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Анголы. 

 Гашпар Мартинш (Ангола) (говорит по-ан-
глийски): От имени Группы африканских государств 
я хотел бы, прежде всего, поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за организацию этого важного за-
седания, посвященного одной из сложнейших про-
блем современности — защите жизни и достоинст-
ва миллионов гражданских лиц, оказавшихся в ус-
ловиях вооруженного конфликта. 

 Через восемь лет после опубликования перво-
го доклада Генерального секретаря по этой теме 
наша Организация достигла глубокого понимания 

данной проблемы, определив особенности совре-
менных конфликтов и соответствующие междуна-
родные правовые инструменты, а также необходи-
мые меры для обеспечения эффективной защиты 
мирного населения в условиях вооруженных кон-
фликтов. 

 По сути, гуманитарная структура Организации 
Объединенных Наций значительно улучшилась, в 
том числе, благодаря роли Управления по коорди-
нации гуманитарных вопросов и Управления Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных На-
ций по делам беженцев, а также благодаря решению 
Генерального секретаря назначить Специального 
представителя по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах, Специального советника по предупре-
ждению геноцида и массовых зверств и Специаль-
ного советника по вопросам, касающимся преду-
преждения и урегулирования конфликтов. Также 
были опубликованы специальные доклады Гене-
рального секретаря о положении детей в вооружен-
ных конфликтах, где содержатся конкретные пред-
ложения. 

 Всемирный саммит 2005 года подчеркнул осо-
бую важность защиты мирного населения, а Совет 
Безопасности принял несколько заявлений Предсе-
дателя и резолюций, в частности, резолюции 674 
(2006), 1265 (1999), 1296 (2000) и 1631 (2005). Про-
цесс реформы Организации Объединенных Наций 
также привел к учреждению новых структур — Ко-
миссии по миростроительству и Совета по правам 
человека, деятельность которых также отразится на 
жизни мирного населения в условиях вооруженных 
конфликтов и постконфликтных ситуациях. 

 Кроме того, Группа африканских государств 
отмечает важность конкретных мер, предложенных 
Генеральным секретарем, и ожидает ответа Совета 
Безопасности на эти конкретные предложения. Мы 
надеемся, что мнения правительств заинтересован-
ных стран будут приняты во внимание при поиске 
возможных решений, поскольку защита граждан 
является прерогативой национальных правительств. 

 Такие традиционные участники, как Между-
народный комитет Красного Креста и другие непра-
вительственные организации, гуманитарные учреж-
дения и такие организации, как Международная ор-
ганизация по миграции, также вносят ощутимый 
вклад в деятельность по оказанию гуманитарной 
помощи на местах. Так были предприняты важные 
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шаги в определении проблем и способов их реше-
ния. По-прежнему стоит задача улучшения необхо-
димой координации для содействия выполнению 
решений, принятых в целях эффективной защиты 
мирного населения в соответствии с принципом 
нейтралитета и беспристрастности при оказании 
гуманитарной помощи. 

 Поэтому мы приветствуем усилия Генерально-
го секретаря по укреплению нормативной и опера-
тивной базы в области защиты гражданских лиц. В 
этой связи мы еще раз подчеркиваем важность уси-
ления роли Генеральной Ассамблеи как органа, на 
который возложена главная ответственность за 
обеспечение стратегического руководства гумани-
тарными операциями Организации Объединенных 
Наций. Мы приветствуем недавний доклад Гене-
рального секретаря от 28 октября (S/2007/643), ко-
торый более чем красноречиво описывает нынеш-
нюю ситуацию, в том числе характер современных 
вооруженных конфликтов и широкий круг вовле-
ченных в них сторон. В докладе указывается на воз-
растающую роль операций по поддержанию мира и 
региональных организаций в защите мирного насе-
ления, а также отмечаются достижения в разработке 
нормативной базы и борьбе с безнаказанностью че-
рез систему международного правосудия. 

 Мы также считаем, что Совет Безопасности 
должен продолжать уделять внимание гуманитар-
ным последствиям введения санкций. Это, к сожа-
лению, не нашло должного отражения в недавнем 
докладе Генерального секретаря. Что касается бе-
женцев, то Группа африканских государств полага-
ет, что необходимы более конкретные предложения 
относительно мер, нацеленных на увеличение объ-
ема помощи принимающим странам и общинам. 

 Гибель миллионов гражданских лиц, где бы 
это не случалось, нападения на миротворцев, сексу-
альное насилие и иные пагубные действия, связан-
ные с конфликтами, заслуживают осуждения. Груп-
па африканских государств полностью поддержива-
ет необходимость покончить с безнаказанностью 
лиц, совершающих зверства в отношении мирного 
населения. 

 Что касается сексуального насилия, то Африка 
уже давно одной из первых выступила с осуждени-
ем этой порочной практики, когда в июле 2003 года 
в Мапуту странами континента был принят Прото-
кол к Африканской хартии прав человека и народов, 

касающийся прав женщин в Африке, в соответствии 
с которым африканские государства выразили го-
товность 

 «взять на себя обязательство защищать нуж-
дающихся в убежище женщин, беженцев, воз-
вращенцев и внутренне перемещенных лиц от 
всех форм жестокого обращения, сексуального 
насилия и иных видов сексуальной эксплуата-
ции и обеспечить отнесение таких деяний к 
категории военных преступлений, актов гено-
цида и/или преступлений против человечест-
ва, а также привлечение лиц, их совершаю-
щих, к ответственности и рассмотрение их дел 
компетентными органами уголовного правосу-
дия». 

 В этой связи мы приветствуем важный шаг, 
предпринятый недавно нашей Организацией, — 
принятие проекта резолюции А/С.3/62/L.16/Rev.2 
об искоренении изнасилования и других форм сек-
суального насилия. Об интересе стран африканско-
го континента к данному вопросу говорит и та ак-
тивная роль, которую Группа африканских госу-
дарств играла в консультациях по данному вопросу 
с заинтересованными делегациями. 

 В учредительном акте Африканского союза 
обращается особое внимание на ответственность 
государств-членов по защите своих граждан; в то 
же время за Африканским союзом сохраняется пра-
во на вмешательство, в том числе с использованием 
многосторонних военных сил, в таких особых си-
туациях, когда приходится иметь дело с военными 
преступлениями, актами геноцида и преступления-
ми против человечества, или в ситуациях, пред-
ставляющих серьезную угрозу правопорядку, в це-
лях восстановления мира и безопасности на терри-
тории государства-члена. Кроме того, Африканский 
союз рассматривает военное вмешательство как 
крайнюю меру, подчеркивая необходимость исполь-
зования таких мер невоенного характера, как диа-
лог в интересах мирного урегулирования конфлик-
тов, в качестве наилучших способов урегулирова-
ния конфликтов. 

 Мы, разумеется, заинтересованы в достиже-
нии большего прогресса в обеспечении защиты 
гражданских лиц в вооруженном конфликте. Сего-
дняшняя открытая дискуссия является очень важ-
ным вкладом в достижение этой цели. 
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 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Японии. 

 Г-н Такасу (Япония) (говорит по-английски): 
Япония приветствует тот факт, что Совет Безопас-
ности продолжает уделять самое пристальное вни-
мание тяжелому положению гражданских лиц в 
вооруженном конфликте. Мы приветствуем сего-
дняшнюю открытую дискуссию и благодарим за-
местителя Генерального секретаря Холмса за пред-
ставление доклада Генерального секретаря о защите 
гражданских лиц в вооруженном конфликте 
(S/2007/643). 

 В настоящее время наблюдается уменьшение 
числа конфликтов в мире, но еще слишком много 
гражданских лиц по-прежнему подвергаются жес-
токому и унижающему их человеческое достоинст-
во обращению. Хотя в докладе Генерального секре-
таря отражены определенные обнадеживающие со-
бытия, в нем представлена весьма неприглядная 
картина положения гражданских лиц — особенно 
самых уязвимых из них, — которые намеренно под-
вергаются военным нападениям и сексуальному на-
силию во многих конфликтных ситуациях. 

 Мы глубоко озабочены растущим числом 
жертв среди сотрудников гуманитарных организа-
ций вследствие преднамеренных нападений. Мы 
должны содействовать обеспечению гуманитарного 
пространства в условиях вооруженных конфликтов. 
Гуманитарные организации, включая учреждения 
Организации Объединенных Наций и Международ-
ный комитет Красного Креста, должны иметь воз-
можность выполнять свою работу по оказанию не-
обходимой помощи. В этих целях чрезвычайно 
важно обеспечивать безопасность и охрану гумани-
тарных работников. Мы призываем все стороны, 
вовлеченные в вооруженные конфликты, соблюдать 
соответствующие положения международного гу-
манитарного права и прекратить нападения на со-
трудников гуманитарных организаций. 

 Сегодня я хотел бы подчеркнуть три момента. 

 Во-первых, что касается рекомендаций, со-
держащихся в докладе Генерального секретаря, то 
мы поддерживаем предложение о том, чтобы про-
сить операции по поддержанию мира и другие со-
ответствующие миссии представлять доклады о 
принимаемых мерах, принятых для обеспечения 
защиты гражданских лиц, во исполнение соответст-
вующих резолюций Совета Безопасности, включая 

резолюцию 1674 (2006). Прежде всего необходимо 
четко прояснить, какие конкретные меры были при-
няты каждой из операций и насколько эффективны-
ми они оказались. Эта базовая информация обеспе-
чит нам хорошую возможность принимать дейст-
венные меры в будущем. Мы должны реагировать и 
исправлять положение в каждой конкретной ситуа-
ции на основе достоверной информации. 

 Чтобы сделать этот процесс эффективным, при 
разработке мандатов миссий и контроле за их вы-
полнением, а также за деятельностью миссий по 
поддержанию мира и других миссий Совет Безо-
пасности должен использовать в своей повседнев-
ной работе памятную записку в связи с рассмотре-
нием вопросов, касающихся защиты гражданских 
лиц в вооруженном конфликте; это полезный кон-
трольный перечень мер, связанных с защитой граж-
данских лиц. 

 Во-вторых, я хотел бы остановиться на вопро-
се безнаказанности. Нет сомнений в том, что ви-
новные в преступлениях должны привлекаться к 
ответственности за свои действия. Но, к сожале-
нию, во многих конфликтных ситуациях превалиру-
ет безнаказанность вследствие бездействия, что не-
редко ведет к возникновению цикла насилия. Во-
прос состоит в том, как добиться надлежащего ба-
ланса между национальным примирением, с одной 
стороны, и наказанием тех, кто совершает преступ-
ления, с другой. Эта проблема заслуживает самого 
внимательного рассмотрения, включая ее последст-
вия. 

 Тем не менее, когда нам удается установить 
верховенство права и создать надлежащие судебные 
системы, мы вносим огромный вклад в установле-
ние прочного мира и стабильности. Поэтому Япо-
ния выступила с инициативами в области междуна-
родного правосудия. В прошлом месяце мы присое-
динились к Римскому статуту Международного 
уголовного суда, завершив все необходимые меры 
по ратификации, и мы готовы активно работать в 
целях обеспечения того, чтобы Суд работал эффек-
тивно и добивался достижения своей цели. 

 Что касается судебных процессов над «крас-
ными кхмерами», то в июне месяце нами были при-
няты внутренние правила. Чтобы оплатить расходы, 
связанные с этими процессами, Япония внесла доб-
ровольный взнос в размере 21,6 млн. долл. США, 
что составляет 40 процентов от их общей суммы. 
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Япония также ввела международного судью в со-
став палаты Верховного суда. Мы очень надеемся 
на то, что эти процессы будут оперативными и 
справедливыми и приведут в итоге к суду над теми, 
кто виновен в совершении чудовищных злодеяний. 

 В-третьих, я хотел бы подчеркнуть важность 
контроля над обычными вооружениями. Япония 
прекрасно сознает гуманитарные проблемы, возни-
кающие вследствие применения кассетных боепри-
пасов. Чтобы ответные меры были эффективными и 
практическими, необходимо разработать процесс, в 
котором участвовали бы все главные производители 
и обладатели таких боеприпасов и при котором 
обеспечивалось бы достижение как гуманитарных 
целей, так и целей в области безопасности. Мы 
приветствуем консенсус, достигнутый на шестом 
совещании государств — участников Конвенции о 
конкретных видах обычного оружия, которое со-
стоялось на прошлой неделе в Женеве. 

 Япония также считает важной инициативой 
договор о торговле оружием, и мы призваны поло-
жить конец безответственной торговле оружием 
благодаря надлежащему регулированию такой тор-
говлей. 

 Япония придает огромную важность защите 
гражданских лиц в вооруженном конфликте, в осо-
бенности потому, что с этой проблемой связана од-
на из главных приоритетных задач по обеспечению 
безопасности человека во всем мире. Обеспечивая 
безопасность людей, мы работаем в целях строи-
тельства мира, в котором все люди будут защищены 
от угроз их жизни, источникам существования и их 
человеческому достоинству. В случае вооруженного 
конфликта, как ни в каком другом случае, необхо-
димы самые активные усилия, направленные на 
лучшую защиту самых уязвимых членов общества, 
включая беженцев, внутренне перемещенных лиц, 
стариков, женщин и детей, а также инвалидов. 

 Япония вместе с делегациями других заинте-
ресованных государств выдвинула такие инициати-
вы, как оказание помощи по линии Целевого фонда 
для гуманитарной безопасности Организации Объ-
единенных Наций, а также учет концепции гумани-
тарной безопасности в деятельности Организации 
Объединенных Наций через Группу друзей за безо-
пасность человека. В следующем году Япония про-
ведет в Йокогаме четвертую Токийскую междуна-
родную конференцию по развитию Африки 

(ТМКРА-IV). В качестве одной из трех главных тем 
обсуждения под рубрикой «К жизнеспособной Аф-
рике» будет рассматриваться проблема безопасно-
сти человека. После проведения ТМКРА-IV обсуж-
дение этой темы будет продолжено в рамках наме-
ченного на июль саммита Группы восьми. Между-
народное сообщество призвано сделать все от него 
зависящее для защиты гражданских лиц, которые 
оказались в условиях вооруженного конфликта, и 
Япония готова сыграть в этом свою роль. 

 Я с удовлетворением отмечаю, что в докладе 
Генерального секретаря сделан вывод, аналогичный 
тому, который я лично неоднократно приводил на 
протяжении многих лет, в частности, относительно 
того, что именно может быть мерилом успеха дея-
тельности Организации Объединенных Наций. Этот 
успех измеряется отнюдь не числом докладов, резо-
люций или директив, а их ощутимым воздействием 
на положение людей на местах, которые страдают 
от несправедливости и страха. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Израиля. 

 Г-н Кармон (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, позвольте мне выразить 
Вам признательность за умелое руководство рабо-
той Совета в этом месяце, а также поблагодарить 
Вас за проведение этой важной тематической дис-
куссии. Я хотел бы также поблагодарить Генераль-
ного секретаря за его выступление и воздать долж-
ное заместителю Генерального секретаря Холмсу за 
постоянную гуманитарную деятельность, осущест-
вляемую им и Управлением по координации гума-
нитарной деятельности. 

 Однако прежде всего важно ликвидировать не-
которые пробелы, которые, к нашему сожалению, 
имелись в брифинге, с которым выступил сегодня 
утром заместитель Генерального секретаря. Он 
описал положение в секторе Газа таким образом, 
как будто речь идет лишь о тяжелом положении па-
лестинцев, а не о палестинском терроризме, кото-
рый и является изначальной причиной закрытий 
границы и ограничений. Нельзя говорить о какой-
либо ситуации, характеризуя ее лишь с одной сто-
роны, и это касается всех конфликтов в мире. 

 Например, в нашем регионе только за вчераш-
ний день палестинские террористы совершили три 
крупных нарушения в области безопасности, одним 
из которых было хладнокровное убийство граждан 
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Израиля на Западном берегу. Когда Израиль выра-
жает озабоченность по поводу своей безопасности, 
она не носит теоретического характера. Угрозы 
жизни израильтян со стороны палестинского терро-
ризма опасны и смертельны, и они вынуждают Из-
раиль принимать меры самообороны, и так посту-
пило бы любое ответственное правительство. 

 Поэтому Израиль работает и будет работать и 
впредь с Организацией Объединенных Наций здесь, 
в Центральных учреждениях, и на местах ради 
обеспечения доступа сотрудников гуманитарных 
организаций к нуждающимся в помощи граждан-
ским лицам. 

 Моя делегация принимает к сведению шестой 
доклад Генерального секретаря о защите граждан-
ских лиц в вооруженном конфликте (S/2007/643). 

 Вместе с тем мы хотели бы официально зая-
вить об имеющихся у нас серьезных оговорках и 
озабоченностях в отношении некоторых положений 
доклада, которые, по нашему мнению, основаны на 
ошибочном толковании отдельных норм междуна-
родного права и создают искаженное представление 
о конфликте в нашем регионе. Соблюдая регламент, 
я постараюсь выступить кратко и предложу делега-
циям обратиться к полному тексту заявления, кото-
рый сейчас распространяется. Текст заявления 
можно также найти на веб-сайте нашего Постоян-
ного представительства. 

 Беглый взгляд на конфликты, происходящие во 
всем мире, заставляет нас вспомнить о тех расту-
щих угрозах, которые представляют для жизни и 
безопасности гражданских лиц силы экстремизма и 
нестабильности. В докладе Генерального секретаря 
справедливо отмечается, что террористические ор-
ганизации «прибегают к стратегиям, грубо нару-
шающим нормы международного права, таким как 
преднамеренное нападение на гражданских лиц с 
использованием террористов-смертников, а также 
взятие заложников и преднамеренное размещение 
комбатантов и других военных объектов среди гра-
жданских сооружений» (S/2007/643, п. 7). 

 Однако, к сожалению, в докладе это явление 
не названо своим подобающим именем — терро-
ризм.  

 Это вопиющее неуважение террористов к свя-
тости человеческой жизни проявляется и в их жес-
током и безжалостном обращении с собственными 

гражданами. В основе образа действий и тактики 
террористов лежат злоупотребления, манипуляции 
и запугивание гражданских лиц. В Ливане «Хиз-
балла» хранила свои ракеты в жилых домах и обу-
страивала огневые точки внутри гражданских объ-
ектов и вблизи мест отправления культа и больниц. 
В секторе Газа палестинские террористы использу-
ют аналогичные методы при пусках ракет «Кас-
сам». 

 Кроме того в секторе Газа мы видели, как на-
силие в отношении Израиля сопровождается на-
сильственными действиями палестинцев друг про-
тив друга при умышленном пренебрежении права-
ми гражданских лиц, включая похищение людей, 
пытки, расправы, нападения на больницы и учреж-
дения средств массовой информации. 

 Что касается доклада Генерального секретаря, 
я хотел бы прокомментировать конкретно три ос-
новных тезиса, вызывающих обеспокоенность.  

 Во-первых, в международном гуманитарном 
праве нет четкого определения принципа соразмер-
ности, упоминаемого в докладе. Сам этот принцип 
вызывает ряд вопросов по поводу сферы его охвата 
и применения, и, как справедливо отмечено в пред-
ставленном Обвинителю Итоговом докладе Коми-
тета, учрежденного для анализа операции НАТО 
против Союзной Республики Югославии, «на эти 
вопросы нет простых ответов». 

 В этом же докладе также отмечается: 

 «Возможно, эти случаи следует рассматривать 
на индивидуальной основе, и ответы могут 
варьироваться в зависимости от сопутствую-
щих обстоятельств и ценностей, исповедуе-
мых лицом, принимающим решения. Малове-
роятно, что адвокат, специализирующийся на 
защите прав человека, и опытный боевой ко-
мандир будут примерно одинаково оценивать 
военное превосходство и ущерб, наносимый 
некомбатантам». 

 Очевидно, что формулировки, используемые в 
докладе Генерального секретаря при изложении во-
проса о соразмерности в вооруженном конфликте, 
не отражают позицию, наиболее распространенную 
в международном сообществе. Скорее, верно об-
ратное: принцип соразмерности представляет собой 
общую оценку соотношения случайной гибели или 
ранений среди гражданского населения, с одной 
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стороны, и целей, преследуемых при проведении 
военной операции, с другой. 

 Во-вторых, в докладе Генерального секретаря 
говорится о необходимости обеспечить безопас-
ность и доступ гуманитарного персонала к нуж-
дающимся в помощи. Израиль решительно поддер-
живает деятельность гуманитарных организаций, 
которые оказывают необходимую помощь на мес-
тах, и подчеркивает, что для их принципиально 
важной работы не должно быть никаких препятст-
вий.  

 Однако мы не должны оставлять без внимания 
и то обстоятельство, что привилегированным дос-
тупом нередко злоупотребляют террористы, а это 
подвергает серьезной опасности жизнь сотрудников 
гуманитарных организаций и затрудняет транспор-
тировку гуманитарной помощи. Здесь принципи-
ально важно подчеркнуть, что закрытие пунктов 
пересечения границы — это всегда результат ракет-
ных или минометных ударов, наносимых палестин-
скими террористами при поддержке незаконного 
руководства движения «Хамас» в секторе Газа по 
самим же пунктам пересечения границы, которые 
используются для снабжения самих палестинцев 
продовольствием и другими предметами первой не-
обходимости. 

 Наша делегация хотела бы подчеркнуть, что в 
соответствии с нормами международного гумани-
тарного права право сотрудников гуманитарных ор-
ганизаций на свободное передвижение обусловлено 
соображениями безопасности и военной целесооб-
разности, в частности в том, что касается безопас-
ности самого гуманитарного персонала и необхо-
димости предотвращать злоупотребление каналами 
предоставления гуманитарной помощи. В связи с 
этим мы расцениваем содержащееся в докладе из-
ложение вопроса о свободном доступе как неполное 
и с юридической точки зрения неоднозначное.  

 И, наконец, в-третьих, в любой ситуации, свя-
занной с вооруженным конфликтом, вопрос о бе-
женцах является лишь одним из множества других 
вопросов. Это в равной степени относится и к пале-
стино-израильскому конфликту. Израиль и пале-
стинцы уже договорились обсуждать эту нерешен-
ную проблему в рамках общих усилий по урегули-
рованию конфликта во всех аспектах. Наша делега-
ция считает некорректным рассмотрение одного во-
проса, связанного с вооруженным конфликтом, в 

отрыве от всех остальных, полагая, что это может 
предрешить результат, который должен быть дос-
тигнут усилиями только самих сторон конфликта. 

 Международное сообщество должно сохра-
нять бдительность в деле защиты гражданских лиц, 
особенно в тех случаях, где государства проявляют 
безответственность. Если подобные ситуации были 
бы урегулированы уже сейчас, то это могло бы спа-
сти жизни бесчисленного множества мирных граж-
дан. 

 Израиль признает, что любое государство обя-
зано в первую очередь защищать своих собствен-
ных граждан от любого вреда. Не менее важной яв-
ляется обязанность любого государства не допус-
кать использования своей собственной суверенной 
территории для организации нападений на других. 
В то же время провал в привлечении к ответствен-
ности террористических организаций, а также тех 
государств, которые предоставляют им безопасные 
убежище и укрытие, будет лишь вдохновлять экс-
тремистов на все большие злоупотребления и мани-
пуляции. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Сенегала. 

 Г-н Сек (Сенегал) (говорит по-французски): Я 
хотел бы поблагодарить Генерального секретаря за 
участие в этих прениях, а г-на Джона Холмса, за-
местителя Генерального секретаря по гуманитар-
ным вопросам, — за его подробный и обстоятель-
ный брифинг. 

 Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному ранее Анголой от имени Группы афри-
канских государств.  

 Делегация Сенегала приветствует инициативу 
проведения в Совете Безопасности нового обсужде-
ния вопроса о защите гражданских лиц в вооружен-
ных конфликтах. Действительно, инициатива про-
ведения этих открытых прений позволяет нам про-
анализировать шестой доклад Генерального секре-
таря, представленный в октябре 2007 года, в кото-
ром он уверенно подчеркивает, что в случаях, когда 
мы не можем предотвратить вооруженный кон-
фликт, абсолютным приоритетом является и должна 
оставаться защита гражданских лиц. Он добавляет, 
что эта обязанность лежит на Организации Объеди-
ненных Наций, на Совете и прежде всего на всех 
государствах. 



S/PV.5781 (Resumption 1)  
 

10 07-60637 
 

 В недавно проведенном нашей Организацией 
исследовании сделан вывод о том, что в течение 
1990-х годов на гражданское население приходи-
лось 90 процентов жертв вооруженных конфликтов, 
в то время как во время Первой мировой войны их 
доля составляла лишь 5 процентов. Такой показа-
тельный рост числа жертв среди гражданского на-
селения в течение менее одного столетия не может 
не тревожить все международное сообщество и со-
вершенно четко демонстрирует необходимость 
принятия неотложных, смелых и скоординирован-
ных мер для преодоления этой тенденции. 

 С этой целью Сенегал поддерживает пять 
инициатив, предложенных Генеральным секретарем 
в его докладе, и призывает все государства тесно 
взаимодействовать друг с другом в их реализации. 

 Наша страна согласна с утверждением Гене-
рального секретаря о том, что гуманитарный доступ 
и помощь населению в критических ситуациях 
представляют собой исключительно серьезный вы-
зов для Совета и государств-членов, которые в свя-
зи с этим обязаны обеспечить строгое соблюдение 
норм международного гуманитарного права. 

 Особое сожаление вызывает то, что как госу-
дарства в конфликте, так и негосударственные 
субъекты все больше пренебрегают принципом из-
бирательности, лежащим в основе международного 
права, который требует от воюющих сторон прово-
дить различие между гражданскими лицами и ком-
батантами и запрещает любое нападение на граж-
данское население. Тот же принцип избирательно-
сти также запрещает неизбирательное применение 
силы и требует, чтобы стороны в конфликте гаран-
тировали гуманное обращение гражданским лицам, 
которые оказываются жертвами насилия в период 
войны. 

 Несмотря на эти универсально признанные 
основные принципы, мы видим, что гражданские 
лица все больше становятся мишенью воюющих 
сторон. Поэтому возникает вопрос: международное 
гуманитарное право недостаточно хорошо известно 
или же наказание за такие нарушения является не-
достаточной сдерживающей силой? Ясно, что более 
эффективная защита, которую гражданские лица — 
в особенности жертвы насилия — имеют право 
ожидать от международного сообщества, будет за-
висеть от реагирования международного сообщест-
ва на эту серьезную озабоченность. 

 В этой связи Сенегал приветствует появление 
международных уголовных трибуналов и Междуна-
родного уголовного суда (МУС), которые играют 
важную сдерживающую роль, помимо вынесения 
постановлений по делам, когда в ходе националь-
ных или международных вооруженных конфликтов 
совершены отвратительные преступления. Однако 
международное сообщество должно гарантировать 
надлежащее функционирование международных 
уголовных трибуналов и должно также сделать ак-
цент на обеспечении большей информированности 
о принципах международного гуманитарного права, 
которое остается основой всей деятельности, на-
правленной на защиту гражданских лиц в воору-
женном конфликте. 

 Задача защиты гражданских лиц во время 
конфликта является сегодня еще более сложной, по-
тому что нарушения совершаются некоторыми из 
тех самых людей, которых наша универсальная Ор-
ганизация направляет на места для поддержания 
мира. С нашей точки зрения, мерам по исправле-
нию этого положения надо уделить приоритетное 
внимание в рекомендациях, которые могли бы стать 
результатом этих обсуждений.  

 Стремясь принять участие в международных 
усилиях по защите гражданских лиц и оставаясь 
верным своей приверженности оказанию защиты и 
содействия уязвимым группам и группам, находя-
щимся в тяжелом положении, Сенегал принимает 
участие в деятельности на субрегиональном, регио-
нальном и международном уровнях, направленной 
на искоренение всех форм насилия, которые могли 
бы затронуть гражданских лиц в ходе вооруженных 
конфликтов. Поэтому в апреле этого года прави-
тельство Сенегала выступило принимающей сторо-
ной субрегионального семинара по защите граж-
данских лиц, организованного Управлением по ко-
ординации гуманитарной деятельности (УКГД). 
Этот семинар позволил субрегиональным и регио-
нальным организациям поделиться информацией и 
обменяться своим опытом для того, чтобы закре-
пить прогресс, достигнутый в области защиты гра-
жданских лиц, и предложить меры, могущие обес-
печить лучшую координацию действий, предпри-
нимаемых различными субъектами в районах кон-
фликтов. 

 Этот семинар, подобно другим семинарам, 
проведенным в других регионах мира, предоставил 
нам возможность повысить информированность 
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всех субъектов и дальнейшим образом разъяснить 
им безотлагательную необходимость делать все 
возможное для искоренения, или, по крайней мере, 
ослабления всех форм страданий и сокращения 
числа правонарушений, которым подвергается гра-
жданское население в ситуациях конфликтов. Опыт 
этих региональных семинаров укрепляет нашу убе-
жденность в том, что просвещение и повышение 
информированности всех субъектов, включая миро-
творческие силы, остается наилучшим способом 
профилактики в борьбе с надругательствами и на-
силием в отношении гражданских лиц. 

 По этой причине Сенегал хотел бы поддержать 
рекомендацию Генерального секретаря о создании 
рабочей группы в составе экспертов с мандатом, 
предусматривающим содействие рассмотрению и 
анализу вопросов, касающихся защиты граждан-
ских лиц, которые уже входят в мандаты миротвор-
ческих миссий Организации Объединенных Наций. 

 В заключение я хотел бы воздать должное му-
жеству и чувству ответственности участников гу-
манитарных операций, которые неустанно работают 
для защиты гражданских лиц в вооруженных кон-
фликтах. Однако их деятельность, в основе которой 
всегда должны быть нейтралитет и независимость, 
не может заменить главную ответственность госу-
дарств и международного сообщества. Совет Безо-
пасности, который является гарантом международ-
ного мира и безопасности, должен обеспечить, что-
бы действия Организации Объединенных Наций в 
этой области предпринимались своевременно и 
продолжались до тех пор, пока опасности, которым 
подвергаются гражданские лица, не будут взяты под 
контроль или даже устранены. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Гватемалы.  

 Г-н Скиннер-Клее (Гватемала) (говорит 
по-испански): Г-н Председатель, я хотел бы побла-
годарить Вашу делегацию за инициативу проведе-
ния этих открытых прений по защите гражданских 
лиц в вооруженном конфликте. Эта тема чрезвы-
чайна важна не только для Совета Безопасности, но 
и для системы Организации Объединенных Наций в 
целом. 

 Моя делегация хотела бы отметить полезный 
доклад, представленный Генеральным секретарем 
(S/2007/643), а также брифинг, проведенный замес-
тителем Генерального секретаря по гуманитарным 

вопросам г-ном Джоном Холмсом, информация и 
предложенные меры которого помогут укрепить 
нашу коллективную способность в рамках Органи-
зации Объединенных Наций защищать гражданских 
лиц в вооруженном конфликте — людей, которые 
уязвимы и заслуживают нашего немедленного вни-
мания. Мы должны учитывать, что главная ответст-
венность за защиту гражданских лиц возложена на 
государства, которые должны, в свою очередь, об-
ратиться за международной помощью, если они не 
могут предоставить такой защиты. 

 Приняв к сведению выводы и ключевые дейст-
вия, определенные в докладе Генерального секрета-
ря, моя делегация хотела бы прокомментировать их 
возможное осуществление и значение. 

 Во-первых, что касается ведения военных дей-
ствий, то сохраняется необходимость повышения 
уровня информированности о том, что соблюдение 
в полном объеме прав гражданских лиц и норм ме-
ждународного гуманитарного права должно обеспе-
чиваться вооруженными группами, другими негосу-
дарственными субъектами и гражданским общест-
вом. Настоятельно рекомендуется включать это 
крайне важное положение в резолюции, санкциони-
рующие миротворческие миссии Организации Объ-
единенных Наций; это сигнал, который должен по-
лучить широкое распространение. Все наши усилия 
должны быть сфокусированы на укреплении суще-
ствующих норм поведения и более эффективном их 
применении. В этой связи мы также поддерживаем 
рекомендацию относительно целесообразности за-
прашивать доклады от миротворческих миссий и 
других соответствующих миссий о принятых мерах 
и средствах для обеспечения защиты гражданских 
лиц во время военных действий в их соответст-
вующих районах осуществления операций. 

 Во-вторых, вопросу борьбы с сексуальным на-
силием в Организации уделяется первостепенное 
внимание. В последние годы наблюдается значи-
тельный прогресс в областях норм поведения, про-
ведения расследований и подотчетности персонала, 
служащего в миротворческих миссиях Организации 
Объединенных Наций. Однако сексуальная эксплуа-
тация и надругательства по-прежнему совершаются 
в основном нерегулярными военными группиров-
ками, и жертвами таких актов становятся тысячи 
гражданских лиц. Жертвами вооруженных конфлик-
тов становятся в первую очередь женщины, дети и 
другие уязвимые группы. 
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 Мы считаем, что это многоаспектный вопрос, 
и мы определили три основные области, в которых 
мы можем работать, чтобы положить конец этому 
типу насилия. Этими тремя областями, в которых в 
рамках Организации ведется активная работа, яв-
ляются предотвращение, осуществление мер и вос-
становление, включая помощь жертвам.  

 Что касается меры, предусматривающей 
включение полной информации о сексуальном на-
силии в специальное приложение ко всем докладам 
представляемым Совету Безопасности, то мы реко-
мендуем, чтобы такая информация представлялась 
после проведения и завершения должных процес-
сов. Это позволило бы нам рассматривать и оцени-
вать действия Организации на каждом этапе мис-
сии, включая шаги, предпринятые вплоть до завер-
шения судебного процесса, которые показали бы 
виновность или невиновность обвиняемого. Кроме 
того, мы считаем, что такая информация должна 
также рассматриваться Специальным комитетом по 
миротворческим операциям и его рабочей группой 
открытого состава. Мы хотели бы также предло-
жить, чтобы Управление по координации гумани-
тарной деятельности регулярно представляло док-
лады Совету Безопасности каждый раз при продле-
нии мандата той или иной миссии.  

 Что касается рекомендации относительно пе-
редачи серьезных дел об изнасиловании и других 
формах сексуального насилия в Международный 
уголовный суд, мы хотели бы отметить, что мы 
должны помнить о принципе законности. Мы 
должны помнить, что Совет Безопасности является 
не правовым образованием, а политическим орга-
ном, отвечающим за поддержание международного 
мира и безопасности, хотя он мог бы, на основе по-
лученной информации, осудить чрезмерное наси-
лие. Аналогичным образом, мы хотели бы предос-
теречь от введения избирательных санкций, кото-
рые могли бы поставить под угрозу прогресс, дос-
тигнутый Советом в декабре прошлого года, в том, 
что касается введения справедливых и транспа-
рентных санкций в соответствии с должным про-
цессом. 

 В-третьих, мы хотели бы кратко прокомменти-
ровать тему о праве на жилище, землю и имущест-
во. Нет сомнений в том, что мы должны создать ус-
ловия, способствующие добровольному, безопасно-
му, в условиях достоинства и устойчивому возвра-
щению беженцев и внутренне перемещенных лиц. 

Если то, что здесь предлагается, поможет прави-
тельствам в разработке системы реестров, то мы 
считаем это полезной мерой. Однако мы не можем 
поддержать предложение о том, чтобы в мандатах 
миротворческих миссий Организации Объединен-
ных Наций предусматривалось право на выдачу до-
кументов на собственность или чтобы они вмеши-
вались в ситуации, связанные с незаконной конфи-
скацией или отчуждением земли, а также имущест-
ва, оставленного беженцами и перемещенными ли-
цами. Хотя это, разумеется, и является важной про-
блемой, ее необходимо решать вместе с органами 
власти на местах и в соответствии с законами соот-
ветствующей страны. 

 И наконец, в-четвертых, мы хотели бы обра-
тить внимание на гуманитарные последствия при-
менения кассетных боеприпасов. Гражданские ли-
ца, особенно женщины и дети, в первую очередь 
оказываются жертвами обстрелов и неизбиратель-
ного насилия в густонаселенных районах. Это про-
исходит главным образом в городах, когда воюю-
щим сторонам не удается проводить различия меж-
ду комбатантами и гражданским населением или 
когда они просто не заинтересованы в этом, а также 
когда они применяют методы или такие виды ору-
жия, как кассетные боеприпасы, что абсолютно не-
соразмерно с их военными целями.  

 Мы полностью согласны с докладом Гене-
рального секретаря в том, что касается необходимо-
сти покончить с ужасными гуманитарными послед-
ствиями применения кассетных боеприпасов и не-
обходимости предпринять согласованные междуна-
родные действия с этой целью. Гватемала, которая 
уделяет приоритетное внимание выполнению Кон-
венции о конкретных видах обычного оружия 
(КОО), будет продолжать свое конструктивное уча-
стие в обсуждении этого вопроса на различных ме-
ждународных форумах с целью пресечения воз-
можных смертоносных последствий применения 
такого оружия. 

 Таким образом, моя страна играла активную 
роль на последних конференциях стран Латинской 
Америки по вопросу о кассетных боеприпасах, про-
ходивших в этом году в Перу и Коста-Рике. На обе-
их конференциях мы подтвердили, что кассетные 
боеприпасы наносят неприемлемый ущерб граж-
данскому населению, особенно наиболее уязвимым 
его группам. Мы также признали огромный ущерб, 
причиняемый этим видом оружия всеобъемлющему 
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развитию населения. Осознавая важность процесса 
Осло, который моя страна решительно поддержива-
ет, мы также обратились к международному сооб-
ществу с призывом присоединиться к этой инициа-
тиве, которая фактически не исключает другие уси-
лия, предпринимаемые в контексте КОО. 

 Мы надеемся на то, что результаты междуна-
родной конференции по кассетным боеприпасам, 
которая будет проводиться в Вене, Австрия, в де-
кабре месяце, позволят добиться существенного 
прогресса в достижении консенсуса относительно 
плана действий по разработке и осуществлению но-
вого документа в области международного гумани-
тарного права, который охватывал бы все неприем-
лемые аспекты применения кассетных боеприпасов. 

 Мы все сообща должны позаботиться о том, 
чтобы уязвимые группы населения всегда имели 
как можно больше возможностей для собственной 
защиты, а те, кто продолжает свои преступные дея-
ния, были привлечены к ответственности за свои 
действия, а также чтобы меры по содействию, кон-
тролю и созданию потенциала принесли ощутимые 
результаты и реально изменили к лучшему жизнь 
людей. Что касается Совета Безопасности и между-
народного сообщества в целом, то о них будут су-
дить их по способности защитить самых обездо-
ленных. И это вызов, на который мы должны отреа-
гировать без промедления.  

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Австрии. 

 Г-н Пфанцельтер (Австрия) (говорит по-анг-
лийски): Австрия полностью поддерживает заявле-
ние, с которым выступил посол Португалии от име-
ни Европейского союза, и хотела бы обратить вни-
мание на два момента. 

 Сначала о кассетных боеприпасах. Гуманитар-
ные потребности гражданских лиц в вооруженном 
конфликте, как все мы знаем, являются многогран-
ными — это жилье, продовольствие и медикаменты, 
если упоминать лишь несколько из них. И пред-
ставляется, что одних только этих бедствий граж-
данским лицам, оказавшимся в вооруженном кон-
фликте, недостаточно, ибо их страдания зачастую 
усугубляются тяжелейшими последствиями приме-
нения кассетных боеприпасов, в результате чего по-
гибают и получают увечья мирные граждане, глав-
ным образом дети, общины лишаются средств к 

существованию, а беженцы также не имеют воз-
можности возвратиться в родные места. 

 Австрия привержена защите гражданских лиц 
и выступает за запрещение применения кассетных 
боеприпасов, которые наносят такой неприемлемый 
ущерб гражданскому населению. Мы также высту-
паем за уничтожение запасов и запрещение переда-
чи таких боеприпасов. Наша цель заключается в 
том, чтобы как можно скорее обеспечить эффектив-
ную расчистку пострадавших районов и помочь 
жертвам применения такого оружия. Мы также убе-
ждены в том, что любой новый документ по кассет-
ным боеприпасам должен содержать ясные и одно-
значные положения об оказании помощи жертвам 
применения этого оружия. 

 На прошлой неделе все мы слышали ясный и 
недвусмысленный призыв Генерального секретаря 
Пан Ги Муна, обращенный к Встрече Высоких до-
говаривающихся сторон Конвенции о конкретных 
видах обычного оружия (КОО), относительно за-
ключения имеющего обязательную силу документа. 
Такой документ должен запретить применение, раз-
работку, производство, накопление и передачу кас-
сетных боеприпасов, которые наносят неприемле-
мый ущерб гражданскому населению. Австрия под-
держивает этот призыв Генерального секретаря. 

 Наша решимость запретить эту категорию та-
кого чудовищного оружия была отражена в нацио-
нальной инициативе Австрии и ее международных 
инициативах. В феврале этого года Австрия уже 
приняла мораторий в отношении кассетных бое-
припасов. 

 Австрия твердо поддерживает процесс Осло и 
выражает свою приверженность заключению к 
2008 году документа, имеющего обязательную силу. 
Такой документ, как я уже упоминал ранее, запре-
щал бы применение, производство, передачу и на-
копление запасов кассетных боеприпасов, которые 
наносят неприемлемый ущерб гражданскому насе-
лению. Он также обеспечил бы рамки для сотруд-
ничества и оказания помощи, что привело бы к соз-
данию надлежащих условий для ухода за постра-
давшими и реабилитации тех, кто выжил в резуль-
тате его применения, и их общин, а также расчистку 
пострадавших районов, информирование о рисках, 
связанных с применением такого оружия, и унич-
тожение запасов запрещенных кассетных боеприпа-
сов. 
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 Мы были разочарованы итогами недавней 
Встречи государств — участников Конвенции о 
конкретных видах обычного оружия, которые не со-
держали четкого и всеобъемлющего мандата на соз-
дание такого правового документа. Именно поэто-
му, как уже упоминалось, предстоящая конферен-
ция по кассетным боеприпасам, которая будет про-
ходить в Вене с 5 по 7 декабря этого года, должна 
сыграть важную роль в том плане, чтобы еще на 
один шаг приблизить нас к достижению нашей об-
щей цели — разработке такого правового документа 
к 2008 году. Венская конференция сосредоточится 
на формулировании основополагающих гуманитар-
ных целей документа, имеющего обязательную си-
лу. Она также обеспечит возможность для участия 
парламентариев и представителей гражданского 
общества. 

 Вторая проблема, которая нас тревожит, связа-
на с противопехотными минами. Это еще один во-
прос, в связи с которым защита гражданских лиц во 
время и после вооруженных конфликтов требует 
постоянной поддержки международного сообщест-
ва. Десятая годовщина принятия Конвенции о за-
прещении мин — Оттавской конвенции — дает нам 
возможность подвести итоги достигнутого до сих 
пор. И даже более того, она должна обеспечить нам 
импульс для активизации усилий по содействию 
полному осуществлению и универсализации этой 
Конвенции.  

 Действуя в этом же духе, Австрия продолжит 
свою работу в рамках процесса, связанного с за-
прещением мин, особенно в области оказания по-
мощи жертвам, информирования по вопросам мин-
ной опасности и содействия осуществлению мер по 
расчистке пострадавших от мин районов, с тем что-
бы помочь гражданским лицам и обеспечить им за-
щиту от трагических последствий вооруженных 
конфликтов. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Нигерии. 

 Г-н Аниокойи (Нигерия) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, моя делегация хотела бы 
начать с выражения Вам признательности за созыв 
этого важного заседания по вопросу о защите граж-
данских лиц в вооруженном конфликте. Всего лишь 
пять месяцев назад Совет уже обсуждал этот во-
прос. Поэтому моя делегация приветствует данную 
дискуссию и представившуюся возможность обра-

тить внимание на тяжкие страдания гражданских 
лиц в ситуациях вооруженных конфликтов. 

 Я хотел бы также поблагодарить Генерального 
секретаря за его последний доклад (S/2007/643), в 
котором в сжатом виде рассматривается этот вопрос 
и вытекающие из него последствия. Я хотел бы 
также поблагодарить заместителя Генерального 
секретаря Джона Холмса за его содержательный 
брифинг. 

 Наша делегация озабочена тем, что, несмотря 
на снижение числа и интенсивности конфликтов во 
всем мире, и в частности на Африканском конти-
ненте, диапазон угроз гражданскому населению 
продолжает расти. Сегодня гражданские лица не 
просто попадают под перекрестный огонь в ходе 
жестоких боев; они становятся мишенями для це-
ленаправленных нападений, причем их жертвами 
является беспрецедентное число женщин и детей. 
Жертвами похищений, сомнительных военных 
стратегий, нападений самоубийц и полового наси-
лия становится все большее число людей, не при-
нимающих участия в боевых действиях, в том числе 
журналистов и гуманитарных работников. Такая си-
туация усугубляется общей обстановкой страха, ко-
торая складывается вследствие вызываемых кон-
фликтами сбоев и трудностей в социально-
экономической и культурной областях. Явно бесче-
ловечным в числе прочих аспектов того тяжелого 
урона, который конфликты наносят гражданскому 
населению, является отказ в доступе к медицинско-
му обслуживанию немощным, престарелым и инва-
лидам. 

 Сложные проблемы защиты гражданского на-
селения в вооруженных конфликтах все нарастают 
и становятся еще более чудовищными, чем когда бы 
то ни было прежде. Поэтому наша делегация счита-
ет, что международному сообществу уже пора пере-
смотреть вопрос о том, когда ответственность за 
защиту делегируется ему без ущерба суверенитету 
государств-членов. Геноцид, этническая чистка и 
преступления, совершаемые в обстановке конфлик-
та в отношении безоружных гражданских лиц, яв-
ляются мрачными напоминаниями о том, что имен-
но сейчас международному сообществу необходимо 
определить, когда ему приступить к выполнению 
своей обязанности по защите гражданских лиц. 

 Именно поэтому Нигерия приветствует нара-
щивание потенциала Африканского союза по линии 
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своего Совета мира и безопасности по сдержива-
нию и разрешению вооруженных конфликтов и за-
щите гражданского населения во время войны. Мы 
также приветствуем ценное увеличение Соединен-
ными Штатами Америки и Европейским союзом 
материально-технической поддержки миротворче-
ских операций Африканского союза в суданской об-
ласти Дарфур. 

 Мы высоко ценим вновь подтвержденное 
партнерство Организации Объединенных Наций с 
Африканским союзом, нацеленное на выявление тех 
конкретных ситуаций, в которых Организация Объ-
единенных Наций могла бы помочь Африканскому 
союзу удовлетворять требования наращивания его 
потенциала, в том числе его способности контроли-
ровать поведение сторон в конфликтах. 

 Подлинными и полезными средствами защиты 
гражданского населения в конфликтных ситуациях 
являются осуждения государствами — членами Ор-
ганизации Объединенных Наций изнасилований и 
сексуальных надругательств над женщинами, равно 
как и озабоченности, часто выражаемые поборни-
ками прав человека по поводу зачисления в солдаты 
детей для их использования в боевых действиях. 

 Наша делегация считает, что с включением 
полового насилия, принудительной проституции, 
торговли людьми, порабощения и пыток в перечень 
военных преступлений и преступлений против че-
ловечности и в их определение число лиц, привле-
каемых к суду в международных трибуналах за пре-
ступные деяния, совершенные в ходе вооруженных 
конфликтов в отношении гражданского населения, 
увеличилось. 

 В целях закрепления только что упомянутых 
мною похвальных инициатив, за проведение в 
жизнь которых международное сообщество уже 
взялось, с тем чтобы облегчить жизнь тех несчаст-
ных жертв войны, которые никакого участия в бое-
вых действиях не принимают, наша делегация на-
стоятельно призывает те государства, которые еще 
не сделали этого, принять, ратифицировать и/или 
кодифицировать в своем национальном законода-
тельстве различные конвенции и протоколы о зако-
нах ведения вооруженных конфликтов и обеспечи-
вать выполнение их положений. Для этого необхо-
димо более эффективное и ориентированное на 
достижение конкретных результатов укрепление 
правовых основ и механизмов надзора в отношении 

нападений на гражданское население как государ-
ственных, так и негосударственных субъектов, от-
носительно которых поступили сообщения. 

 Наша делегация хотела бы еще раз заявить о 
своей убежденности в том, что самым надежным 
способом защиты гражданского населения является 
предотвращение конфликтов. Практика показывает, 
что предотвращение конфликтов обходится дешев-
ле, чем контроль над ними. В западноафриканском 
субрегионе, например, Нигерия стабильно коорди-
нирует с другими государствами — членами Эко-
номического сообщества западноафриканских госу-
дарств инициативы по достижению мирного урегу-
лирования конфликтов как внутри государств — 
членов Сообщества, так и между ними или с дру-
гими сопредельными с Нигерией государствами. 
Именно в связи с этим мы и призываем к укрепле-
нию нарождающейся в регионе структуры укрепле-
ния безопасности. В качестве гарантов сдерживания 
конфликтов нуждаются в поддержке также прово-
димая регионом политика абсолютной недопусти-
мости военного вмешательства в политику и усилия 
по упрочению складывающихся в нем демократиче-
ских структур. 

 Хотя главная ответственность за защиту граж-
данского населения лежит на национальных прави-
тельствах, определенные роли в этом деле отведены 
и полиции, армии, гражданскому обществу и част-
ному сектору. В дополнение к этому международ-
ное сообщество должно и впредь активизировать 
свои усилия в деле миростроительства и помогать 
региональным организациям в решении таких про-
блем в области защиты гражданского населения, 
как нехватка ресурсов, слабость потенциалов на-
циональных институтов, недееспособность соци-
альных служб и отсутствие безопасности, каждая из 
которых способна отрицательно сказываться на 
этом процессе. 

 Наконец, наша делегация безоговорочно под-
держивает заявление, с которым выступил предста-
витель Анголы от имени Группы африканских госу-
дарств. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Австралии. 

 Г-н Хилл (Австралия) (говорит по-англий-
ски): Австралия благодарит Генерального секретаря 
Пан Ги Муна и заместителя Генерального секретаря 
по гуманитарным вопросам Джона Холмса за сде-
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ланные ими сегодня утром презентации по этой ис-
ключительно важной теме. Мы также с удовлетво-
рением отмечаем и последний доклад Генерального 
секретаря о защите гражданских лиц в вооружен-
ном конфликте (А/2007/643), который является 
важным и ценным документов в нашем коллектив-
ном рассмотрении этого вопроса. 

 В условиях современных вооруженных кон-
фликтов защита гражданского населения должна 
оставаться одной из основных задач Совета Безо-
пасности. Гибель и вынужденное перемещение ни в 
чем не повинных мужчин, женщин и детей являют-
ся одними из чудовищных аспектов любого кон-
фликта. Однако один из наиболее отвратительных 
аспектов столь многочисленных современных кон-
фликтов, в том числе в Афганистане, Демократиче-
ской Республике Конго, Ираке, Сомали и Судане, — 
это преднамеренные нападения на гражданское на-
селение. Вербовка в солдаты детей обоих полов, 
подрыв самоубийцами невольно оказавшихся по-
близости граждан, выселение семей из их родных 
домов, преднамеренное использование полового на-
силия в качестве одного из орудий войны — все это 
является оскорблением для человечества. Между-
народное сообщество должно осуждать такие звер-
ства и вновь подтвердить свое обязательство подав-
лять их в любых обстоятельствах. Австралия обязу-
ется делать все возможное для обеспечения защиты 
жизни гражданских лиц и соблюдения международ-
ного гуманитарного права и прав человека. 

 Помимо наших усилий, направленных на то, 
чтобы не допустить этих зверств, международное 
сообщество должно требовать от сторон в конфлик-
тах предоставления безотлагательного и беспрепят-
ственного доступа гуманитарной помощи к нуж-
дающемуся в ней гражданскому населению и их со-
действия такому доступу. В этой связи мы привет-
ствуем те сильные мандаты, которыми Совет наде-
лил как Совместную операцию Африканского союза 
и Организации Объединенных Наций в Дарфуре, 
так и Миссию Организации Объединенных Наций в 
Центральноафриканской Республике и Чаде в плане 
обеспечения свободы передвижения гуманитарного 
персонала и в защиту гражданского населения. 

 Мы должны прилагать больше усилий и в це-
лях осуществления утвержденного Всемирным 
саммитом 2005 года принципа, заключающегося в 
ответственности за защиту. Он стал важным под-
тверждением обязанности международного сооб-

щества принимать меры для предотвращения широ-
комасштабных и грубых нарушений прав человека 
и геноцида, а также ясным и в меру сдержанным 
заявлением об ограниченности суверенитета. Те-
перь мы должны разработать практический подход 
к осуществлению этой ответственности за защиту. 

 С этой целью Австралия намерена стать одним 
из доноров — основателей нового Глобального цен-
тра для осуществления ответственности за защиту. 
Этот Центр создаст всемирную научно-исследова-
тельскую сеть, разработает стратегию и будет спо-
собствовать координации усилий в поддержку вы-
явления и предотвращения таких обстоятельств, в 
которых населению угрожают опасности, а также 
принятия в их отношении ответных мер. Мы также 
приветствуем намерение Генерального секретаря 
назначить г-на Эдварда Лака на пост своего Специ-
ального советника по осуществлению ответствен-
ности за защиту гражданского населения. 

 Австралия хотела бы повторить обращенный к 
государствам-членам призыв Генерального секрета-
ря всесторонне сотрудничать с Международным 
уголовным судом (МУС). Для того чтобы лишить 
исполнителей самых вопиющих в мире преступле-
ний всякого убежища, нам надлежит активизиро-
вать свои коллективные усилия по содействию дос-
тижению универсальности Римского статута. В этой 
связи Австралия настоятельно призывает те госу-
дарства, которые еще не ратифицировали Римский 
статут или не присоединились к нему, сделать это. 

 МУС выполняет исключительно важную роль 
в пресечении безнаказанности за тяжкие преступ-
ления. В январе текущего года Суд подтвердил об-
винения в военных преступлениях, выдвинутые 
против одного из бывших лидеров конголезских 
ополченцев Тома Лубанги Дьило. Мы ожидаем су-
дебного процесса над ним — первого из когда-либо 
проводимых Судом таких процессов, — который 
должен начаться в марте 2008 года. 

 Австралия отмечает и приветствует недавно 
принятые правительством Демократической Рес-
публики Конго меры по выдаче МУС Жермена Ка-
танги. Они стали наглядным примером тех резуль-
татов, которых можно добиться при сотрудничестве 
той страны, к ситуации в которой имеет отношение 
рассматриваемое дело. 

 Австралия присоединяется к международному 
сообществу в призывах сотрудничать с Судом, ад-
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ресованных правительству Судана. В частности, мы 
настоятельно призываем правительство Судана 
принять все необходимые меры к аресту государст-
венного министра по гуманитарным вопросам Ах-
мада Харуна и лидера ополченцев Али Кушайба и к 
их передаче в руки Суда. 

 Как указывает в своем докладе Генеральный 
секретарь, еще одной ключевой задачей является 
необходимость устранить недопустимые гумани-
тарные последствия применения некоторых типов 
кассетных боеприпасов. Взрывоопасные пережитки 
войны, в том числе связанные с неразорвавшимися 
кассетными боеприпасами, создают серьезную гу-
манитарную угрозу для гражданского населения, 
вынужденного жить по соседству с ними еще дол-
гое время после прекращения вооруженных кон-
фликтов. Австралия приветствует вступление в си-
лу Протокола V — по взрывоопасным пережиткам 
войны — к Конвенции по конкретным видам обыч-
ного оружия. Австралия присоединилась к Прото-
колу в этом году, и мы настоятельно призываем все 
государства как можно скорее присоединиться к 
этому важному документу и приступить к его осу-
ществлению. 

 Австралия также признает насущную необхо-
димость выработки соглашения о международном 
запрете на кассетные боеприпасы, наносящие не-
приемлемый вред гражданскому населению. В этой 
связи мы являемся активными и конструктивными 
участниками процесса Осло и Конвенции о кон-
кретных видах обычного оружия. Мы считаем, что 
эти процессы могут быть взаимодополняющими и 
преследовать одну и ту же цель — выработку силь-
ного, жизнеспособного инструмента, который охва-
тывает крупных производителей кассетных боепри-
пасов и тех, кто их применяет, и который позволит 
реально изменить ситуацию в деле защиты граж-
данских лиц в постконфликтных ситуациях. 

 Мы должны опираться на недавний доклад Ге-
нерального секретаря и сохранять динамику, с тем 
чтобы эти вопросы находились во главе угла и в 
центре нашей работы. Сообща мы должны сделать 
так, чтобы население, которому угрожает опас-
ность, постоянно имело доступ к максимально на-
дежной защите, чтобы лица, виновные в злоупот-
реблениях, ответили за свои действия и чтобы про-
пагандистская работа, мониторинг и усилия по ук-
реплению потенциала давали реальные результаты 
и позитивно влияли на жизнь людей. О Совете, да и 

обо всем международном сообществе будут судить 
исходя из нашей способности защитить самых уяз-
вимых. Это задача, которую мы просто обязаны ре-
шить. 

 Г-н Норманден (Канада) (говорит по-фран-
цузски): Г-н Председатель, от имени правительства 
Канады я хотел бы поблагодарить Вас, прежде все-
го, за инициативу по организации этих прений. Хо-
тел бы также поблагодарить Генерального секрета-
ря за его доклад, а заместителя Генерального секре-
таря Джона Холмса — за его брифинг; хочу также 
отметить вклад Генерального директора Междуна-
родного комитета Красного Креста. 

 Вооруженные конфликты могут иметь самые 
разрушительные последствия для людей и общест-
ва. Насильственное изгнание, преднамеренные и 
целенаправленные нападения на гражданских лиц, 
похищения, отказ в имущественных и земельных 
правах, разделение семей, — все это происходит 
очень часто. Эта ситуация еще больше свидетельст-
вует в пользу необходимости обеспечения надле-
жащего режима в вопросах защиты гражданских 
лиц. 

 Канада считает, что эффективные стратегии по 
защите неразрывно связаны с более широкими со-
ображениями в области мира и безопасности. На-
пример, Канада признает, что в Афганистане защи-
ту гражданских лиц нельзя гарантировать без ус-
тойчивых и долговременных инвестиций в безопас-
ность и стабильность всех регионов страны. Наша 
приверженность достижению этих целей остается 
неизменной. 

 Чтобы понять, насколько важной в плане за-
щиты людей, которым угрожает опасность, остают-
ся внимание и совместные действия всего между-
народного сообщества, достаточно взглянуть на 
Сомали. Кроме того, тревожные тенденции в Бирме 
еще больше усиливают нашу убежденность в том, 
что вопрос защиты нельзя воспринимать как нечто 
само собой разумеющееся, когда игнорируются 
принципы, лежащие в основе демократии, и уваже-
ние прав человека. 

 Сталкиваясь со столь мрачной реальностью, 
Совет демонстрирует решительную привержен-
ность делу защиты гражданских лиц. Регулярно 
проходящие в Совете обсуждения по широкому 
кругу вопросов, связанных с защитой, в сочетании с 
решительными формулировками относительно за-
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щиты в тематических резолюциях и в резолюциях 
по конкретным странам служат подтверждением та-
кой приверженности со стороны Совета. Демокра-
тическая Республика Конго является примером то-
го, как сильный мандат в плане защиты граждан-
ских лиц и готовность к осуществлению такого 
мандата на месте могут реально изменить ситуа-
цию. 

 Однако предстоит еще проделать большую ра-
боту. Действия Совета должны быть своевремен-
ными, а контроль с его стороны — бдительным. Он 
должен более последовательно демонстрировать 
политическую волю к тому, чтобы использовать 
весь арсенал мер, имеющихся в его распоряжении. 
Они включают в себя периодические поездки чле-
нов Совета, в ходе которых они могут непосредст-
венно знакомиться с проблемами защиты граждан-
ского населения, стратегическое применение адрес-
ных санкций там, где это необходимо, эффективное 
использование механизмов раннего предупрежде-
ния и использование силы для защиты гражданских 
лиц, над которыми нависла угроза. В будущем 
большую роль также будет играть дальнейшее вни-
мание Совета к вопросу о том, как реализовать кон-
цепцию ответственности за защиту. 

 Мы приветствуем то внимание, которое Гене-
ральный секретарь в своем последнем докладе о 
защите гражданских лиц уделяет вопросу о гумани-
тарном доступе. Быстрый, безопасный и беспрепят-
ственный доступ — это по-прежнему одна из наи-
более важных задач. Например, в дарфурском ре-
гионе Судана отсутствует гарантированный доступ 
к перемещенным и обездоленным людям, а гумани-
тарному персоналу угрожает опасность. 

 Создание препятствий на пути гуманитарного 
доступа, будь то физических или административ-
ных, совершенно недопустимо со всех точек зре-
ния. Чтобы доказать свою приверженность делу 
защиты гражданских лиц, Судан должен сначала 
продемонстрировать свою готовность к тому, чтобы 
привлечь к суду тех, кто несет ответственность за 
преступления, совершаемые в отношении граждан-
ских лиц. Канада настоятельно призывает прави-
тельство Судана предпринять все необходимые ша-
ги в плане сотрудничества с Международным уго-
ловным судом. Мы призываем правительство вы-
дать Международному уголовному суду двух лиц, 
которым предъявлены обвинения, а именно госу-
дарственного министра по гуманитарным вопросам 

г-на Ахмеда Харуна и лидера ополченцев г-на Али 
Кушайба, для организации по их делам судебных 
процессов. 

(говорит по-английски) 

 Канада решительно поддерживает стремление 
Координатора чрезвычайной помощи создать меха-
низм по контролю и отчетности, который бы содей-
ствовал проведению более глубокого анализа при-
чин и следствий ограничения доступа. Однако этот 
механизм будет эффективен лишь в том случае, ес-
ли Совет продемонстрирует свою готовность к дей-
ствию на основе полученной информации. Мы на-
стоятельно призываем членов Совета последова-
тельно и эффективно устранять препятствия на пу-
ти гуманитарного доступа. Случаи отказа в таком 
доступе необходимо доводить до сведения Совета 
на более систематической основе. Совет должен 
быть готов использовать весь арсенал имеющихся в 
его распоряжении средств, подкрепляя принимае-
мые им решения. 

 С 1999 года подавляющее большинство санк-
ционируемых Советом мандатов в области поддер-
жания мира включают в себя твердые указания в 
отношении защиты гражданских лиц. Теперь необ-
ходима более систематическая оценка уроков, усво-
енных за это время, в том числе в вопросе о том, 
как мандаты по защите интегрированы в операции в 
поддержку мира. Лишь на основе прошлого опыта 
мы сможем устранить существующие пробелы в 
реализации стратегий по защите. 

 Важно, чтобы мы могли трансформировать го-
товность Совета в вопросах защиты в четкое и ре-
шительное оперативное руководство для военных и 
гражданских субъектов, в том числе в ситуациях, 
где гражданским лицам грозит опасность неминуе-
мого нападения. Не менее важно, чтобы те, кому 
поручено обеспечивать осуществление мандатов по 
защите, получали необходимую подготовку для 
реализации этой цели. Ясно, что Совету также по-
требуется тесно сотрудничать с региональными ор-
ганизациями — такими, как Экономическое сооб-
щество западноафриканских государств и Африкан-
ский союз, которые играют очень важную роль в 
осуществлении мандатов по защите. 

 Наконец, хочу подтвердить значение постоян-
ного участия и последующих мер со стороны Сове-
та. Несмотря на успехи последних лет, Совет по-
прежнему действует избирательно, то есть сам вы-



 S/PV.5781 (Resumption 1)
 

07-60637 19 
 

бирает страны, в которых он будет действовать. И 
когда он действительно действует и размещает там 
войска, то и Совет, и Организация Объединенных 
Наций в полном составе не всегда предпринимает 
надлежащие и систематические последующие шаги 
для обеспечения того, чтобы миссии были должным 
образом оснащены и чтобы были выделены ресур-
сы, необходимые для выполнения задач по защите. 

 Канада решительно поддерживает предложе-
ние Генерального секретаря о создании рабочей 
группы Совета Безопасности по защите граждан-
ских лиц. Мы настоятельно призываем Совет безот-
лагательно реализовать эту рекомендацию и обес-
печить наступательный и ориентированный на кон-
кретные результаты подход рабочей группы к своей 
деятельности. 

 Когда речь идет о защите гражданских лиц, то 
здесь не может быть решений на скорую руку. 
По-прежнему необходимы усилия по обеспечению 
того, чтобы миссии Организации Объединенных 
Наций и других организаций на местах получали 
адекватные ресурсы. Столь же важна и готовность 
Совета всемерно участвовать в этой деятельности и 
использовать весь арсенал средств, имеющихся в 
его распоряжении. Канада, как и прежде, готова со-
трудничать с международными партнерами для то-
го, чтобы превратить наши слова в конкретные и 
долгие дела. Миллионы находящихся в условиях 
кризиса людей во всем мире рассчитывают на нашу 
коллективную волю в этом плане. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Лихтенштейна. 

 Г-н Венавезер (Лихтенштейн) (говорит по-ан-
глийски): Защита гражданского населения — это 
один из самых сложных вопросов, стоящих перед 
Советом. В докладе, находящемся сегодня на рас-
смотрении членов Совета, перечислены разнооб-
разные и широкомасштабные проблемы, с которы-
ми приходится сталкиваться Совету при его реше-
нии. Они охватывают практически весь спектр дея-
тельности Организации Объединенных Наций, на-
чиная  с оказания гуманитарной помощи и заканчи-
вая разоружением. Это означает, что забота о бла-
гополучии и защите гражданского населения долж-
на стать одним из основных направлений деятель-
ности этой Организации, особенно при принятии 
решений Советом Безопасности, деятельность ко-
торого самым непосредственным образом сказыва-

ется на положении гражданского населения в воо-
руженных конфликтах. 

 Мы поддерживаем содержащуюся в докладе 
рекомендацию об учреждении рабочей группы по 
защите гражданского населения при условии, что ее 
мандат будет заключаться в том, чтобы сделать во-
прос о защите гражданских лиц одним из основных 
направлений работы Совета при принятии решений. 
При этом необходимо избежать превращения во-
проса о защите гражданского населения в узкоспе-
циализированную тему, так как это было бы контр-
продуктивно. 

 Многие темы, непосредственным образом свя-
занные с защитой гражданского населения, имеют 
одну общую черту: центральную роль в них играет 
вопрос о международном праве и его применении. 
В докладе затрагиваются различные вопросы, мно-
гие из которых помогли обнажить огромные расхо-
ждения между действующими стандартами между-
народного права и реальной обстановкой на местах. 
Совершенно очевидно, что положение гражданско-
го населения не было бы столь отчаянным, если бы 
действующие нормы международного права соблю-
дались и исполнялись. Подобное положение дел 
вызывает у нас большое беспокойство. Мы наблю-
даем не поступательное улучшение ситуации с со-
блюдением этих стандартов, а, зачастую, движение 
в прямо противоположном направлении.  

 Идет постепенное размывание политической 
воли в отношении соблюдения международно-
правовых стандартов, в том числе норм междуна-
родного гуманитарного права. В связи с этим мы 
хотели бы подчеркнуть, что частные военные ком-
пании должны соблюдать соответствующие поло-
жения международного гуманитарного права, а ос-
новная ответственность за обеспечение соблюдения 
этих стандартов подобными субъектами лежит на 
тех государствах, которые пользуются их услугами.   

 Сексуальное насилие — это яркая иллюстра-
ция подобного пробела. За последнее время между-
народная судебная практика пополнилась рядом 
значительных достижений в этой области, такими 
как, например, включение преступлений в отноше-
нии женщин в Римский статут Международного 
уголовного суда (МУС) и исторические решения, 
принятые специальными трибуналами, включая де-
ло Акайесу, которое находится на рассмотрении 
Международного уголовного трибунала по Руанде.  
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 При этом случаи сексуального насилия про-
должаются, в том числе в форме политики, направ-
ленной на запугивание гражданского населения. В 
связи с этим необходимо отметить, что описанное в 
докладе положение, сложившееся в Демократиче-
ской Республике Конго и в Дарфуре, подпадает под 
юрисдикцию Международного уголовного суда. Что 
касается сексуального насилия, то здесь безнака-
занность играет еще более серьезную роль, чем при 
совершении других видов преступлений; положе-
ние также усугубляется тем, что регистрируются 
далеко не все преступления подобного рода и об 
этом всем хорошо известно. В связи с этим мы при-
ветствуем  содержащийся в докладе Генерального 
секретаря призыв уделить дополнительное внима-
ние необходимости более активной борьбы с сексу-
альными преступлениями. Помимо конкретных ша-
гов, перечисленных в докладе, Совет мог бы изу-
чить возможность принятия более решительных 
мер в отношении конкретных рассматриваемых 
случаев. 

 Что касается борьбы с безнаказанностью в це-
лом, то одна из основных ролей здесь, безусловно, 
принадлежит МУС. Этот судебный орган не только 
занимается рассмотрением ряда конкретных ситуа-
ций; его деятельность и даже само его существова-
ние несет профилактический эффект. Однако 
МУС — это учреждение, которое было создано го-
сударствами и контролируется государствами, не-
смотря на заявленную независимость. В связи с 
этим мы приветствуем призыв Генерального секре-
таря к налаживанию полноценного сотрудничества 
с этим органом. От этого сотрудничества будет за-
висеть успех наших усилий по борьбе с безнаказан-
ностью. 

 Совет занимается проблемой защиты граждан-
ского населения вот уже несколько лет. Одним из 
основных достижений Итогового документа Все-
мирной встречи на высшем уровне 2005 года стало 
признание принципа ответственности за защиту. 
Это решение исторического масштаба, однако оно 
еще не привело к прорыву в обеспечении права 
гражданского населения за защиту. Необходимо во-
плотить эту концепцию в действительность, и мы 
приветствуем усилия, предпринимаемые Генераль-
ным секретарем в этом направлении.  

 Мы благодарны Генеральному секретарю за 
то, что он включил этот вопрос в число приоритет-
ных задач в ходе своего пребывания на этом посту, 

однако мы также полагаем, что государства-члены 
также должны подойти к ее решению на более сис-
тематической основе. Защита гражданского населе-
ния — это обязанность прежде всего тех госу-
дарств, на территории которых оно проживает. С 
учетом того, что Совет играет лишь вспомогатель-
ную роль и может принимать меры только в случае 
массовых человеческих страданий, усилия Органи-
зации Объединенных Наций по осуществлению 
принципа ответственности за защиту было бы целе-
сообразно сосредоточить на укреплении нацио-
нальных потенциалов.  

 Помимо этого больше внимания следует уде-
лять проблеме обеспечения безопасности граждан-
ских лиц из числа гуманитарного персонала и со-
трудников Организации Объединенных Наций. В 
настоящее время Лихтенштейн является лишь од-
ной из двух стран, финансирующих инициативу под 
названием «Давайте спасать жизни вместе», которая 
направлена на обеспечение большей безопасности 
сотрудников Организации Объединенных Наций, 
международных и неправительственных организа-
ций, работающих на местах. Мы настоятельно при-
зываем государства-члены также, по возможности, 
оказать поддержку этой инициативе. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Норвегии. 

 Г-н Лёвальд (Норвегия) (говорит по-англий-
ски): Норвегия приветствует доклад Генерального 
секретаря о защите гражданского населения в воо-
руженном конфликте и поддерживает содержащие-
ся в нем выводы и рекомендации относительно 
дальнейших действий. 

 Крайне важно, чтобы мандат всех миротворче-
ских операций Организации Объединенных Наций 
в полной мере учитывал необходимость обеспече-
ния защиты. Мандаты должны содержать положе-
ния, санкционирующие принятие всех необходимых 
мер для защиты гражданского населения. Это озна-
чает, что при  планировании и реализации подоб-
ных действий необходимо учитывать все возмож-
ные последствия для гражданского населения, к ко-
торым они могут привести. 

 Эффективная защита гражданских лиц нужда-
ется в тесном сотрудничестве между широким 
спектром заинтересованных сторон, включая воен-
ных, полицию, сотрудников организаций в области 
прав человека и развития, а также работников гума-
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нитарной сферы. Комплексный подход является 
ключом к обеспечению успешной совместной рабо-
ты всех сторон в целях укрепления безопасности. 
Он должен основываться на общем стратегическом 
плане и едином понимании приоритетов. Помимо 
этого, достижение реальных результатов невозмож-
но без передачи ответственности за реализацию та-
кой стратегии и ее целей местным общинам. 

 Норвегия серьезно обеспокоена продолжаю-
щимся использованием сексуального насилия как 
способа ведения войны, который каждый год нано-
сит непоправимый ущерб жизням тысяч женщин и 
девушек, равно как и мужчин и юношей. В докладе 
о положении в Демократической Республике Конго, 
который заместитель Генерального секретаря сэр 
Джон Холмс представил Совету в сентябре, содер-
жится очень тревожная информация.  

 Совет Безопасности должен более активно 
реагировать на случаи сексуального и основанного 
на половой принадлежности насилия, совершаемого 
в условиях вооруженного конфликта. Совершенно 
неприемлемо, когда служащие Организации Объе-
диненных Наций пассивно наблюдают за подобны-
ми зверствами или, что еще хуже, принимают в них 
участие. 

 Норвегия поддерживает меры, предложенные 
в докладе Генерального секретаря, включая переда-
чу подобных дел на рассмотрение Международного 
уголовного суда (МУС), а также введение санкций в 
отношении государств-членов и негосударственных 
субъектов, ответственных за совершение подобных 
преступлений. Мы также поддерживаем его реко-
мендацию относительно создания специального су-
дебного механизма для рассмотрения проблем сек-
суального насилия в Демократической Республике 
Конго и других странах, где царит безнаказанность. 

 Особенно сложную задачу представляет собой 
устранение масштабных гуманитарных последст-
вий применения кассетных боеприпасов. Согласно 
докладам, 98 процентов всех жертв кассетных бое-
припасов составляют гражданские лица. Именно 
поэтому правительство Норвегии инициировало 
международный процесс, целью которого является 
полный запрет этого вида боеприпасов. Первая 
Конференция по кассетным боеприпасам, состояв-
шаяся в феврале этого года, увенчалась принятием 
Декларации Осло, которая была поддержана почти 
80 государствами. Цель этой Декларации состоит в 

прекращении применения кассетных боеприпасов и 
оказании соответствующей помощи затронутым 
этой проблемой населению и общинам.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Непала. 

 Г-н Ачарья (Непал) (говорит по-английски): 
От имени делегации Непала я хотел бы выразить 
признательность за предоставленную возможно-
стью обсудить вопрос о защите гражданских лиц в 
вооруженных конфликтах в рамках открытых пре-
ний Совета Безопасности. Мы хотели бы воздать 
должное Генеральному секретарю за его доклад по 
этому вопросу и выразить признательность замес-
тителю Генерального секретаря по гуманитарным 
вопросам за сегодняшнее выступление.  

 Защита гражданских лиц в вооруженных кон-
фликтах представляет собой серьезную гуманитар-
ную проблему и является моральным долгом меж-
дународного сообщества и государств — членов 
Организации Объединенных Наций. Мы высоко 
оцениваем тот факт, что Совет Безопасности при-
нимает все более активное участие в обсуждении 
этой важной проблемы. Мы считаем, что резолю-
ция 1674 (2006) обеспечивает прочную основу для 
создания согласованных рамок обеспечения защиты 
гражданских лиц в вооруженных конфликтах, и что 
этот процесс необходимо укреплять посредством 
периодического проведения прений, аналогичных 
сегодняшним. Резолюция 1612 (2005) Совета о де-
тях и вооруженных конфликтах и резолюция 1325 
(2000) о роли женщин и мире и безопасности стали 
долгожданным событием в области защиты граж-
данских лиц в вооруженных конфликтах. 

 Мы поддерживаем включение требования о 
соблюдении прав человека и норм международного 
гуманитарного права в мандаты всех миссий по 
поддержанию мира. Мы приветствуем включение 
положений о защите гражданских лиц в мандаты 
миссий по поддержанию мира, в частности в Дар-
фуре и Чаде. 

 Мы полностью согласны с тем, что главную 
ответственность по защите гражданских лиц в воо-
руженных конфликтах несут государства-члены, 
однако, международное сообщество, субъекты, за-
нимающиеся гуманитарной деятельностью, и Совет 
Безопасности способны сыграть существенную 
роль, когда государства-члены или не могут или не 
желают этого делать. В рамках защиты гражданских 
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лиц в вооруженных конфликтах необходимо обес-
печить полное соблюдение принципа национально-
го суверенитета и норм международного права, в 
частности, гуманитарного права. 

 Моя собственная страна, Непал, была свидете-
лем страданий ни в чем не повинных гражданских 
лиц в ходе вооруженного конфликта, продолжавше-
гося в течение более чем 10 лет. Всеобъемлющее 
мирное соглашение, подписанное правительством 
Непала и коммунистической партией Непала (маои-
стской) в ноябре 2006 года, предусматривает обес-
печение защиты ни в чем не повинных гражданских 
лиц, затронутых конфликтом. В нем содержатся по-
ложения о возвращении в родные места внутренне 
перемещенных лиц, возвращении им земли и собст-
венности и реабилитации жертв конфликта, вклю-
чая женщин и детей. Мирное соглашение содержит 
специальные положения о защите детей, затрону-
тых конфликтом, главным образом посредством вы-
свобождения их из вооруженных групп в случае их 
обнаружения в рядах завербованных комбатантов, 
реинтеграции их в общество и их возвращения в 
свои семьи. В нем также предусматривается унич-
тожение установленных в ходе конфликта мин и 
других взрывных устройств, создающих угрозу для 
ни в чем не повинного гражданского населения.  

 В этой связи мы высоко оцениваем роль, кото-
рую играет Миссия Организации Объединенных 
Наций в Непале, и поддержку, которую она оказы-
вает в соответствующих областях осуществления 
Всеобъемлющего мирного соглашения, главным об-
разом, в области контроля за оружием и вооружен-
ным персоналом и оказания помощи в проведении 
выборов. Правительство Непала принимает актив-
ное участие в диалоге, направленном на урегулиро-
вание сохраняющихся политических разногласий, 
касающихся, главным образом, проведения выборов 
в Учредительное собрание в возможно кратчайшие 
сроки. Мы надеемся, что эти и другие позитивные 
сдвиги, происходящие в рамках мирного процесса, 
проложат путь к созданию более благоприятных ус-
ловий для защиты гражданских лиц от негативного 
воздействия вооруженного конфликта. 

 Непал твердо намерен положить конец атмо-
сфере безнаказанности, сложившейся в ходе воору-
женного конфликта. Временный законодательный 
парламент рассматривает вопрос о принятии зако-
нодательства по борьбе с исчезновениями. В на-
стоящее время мы работаем над созданием нацио-

нальной комиссии по установлению истины и при-
мирению, которая, как мы считаем, будет способст-
вовать устранению разногласий нашего прошлого и 
предотвращению повторения подобных страданий 
ни в чем не повинного гражданского населения.  

 Непал полностью придерживается принципа, 
согласно которому права человека, нормы и поло-
жения международного гуманитарного права долж-
ны в любых ситуациях соблюдаться всеми сторона-
ми в целях защиты гражданских лиц в вооруженных 
конфликтах. Мы поддерживаем создание рабочей 
группы Совета Безопасности по проблеме защиты 
гражданских лиц в вооруженных конфликтах, одна-
ко, это не должно привести к обременению Совета 
и государств-членов новыми обязательствами по 
представлению докладов и другими задачами. Мы 
не можем просить другие миссии, в частности спе-
циальные политические миссии, которые не наде-
лены мандатом по защите гражданских лиц в воо-
руженных конфликтах, представлять отчеты по 
этому вопросу, как предлагается в докладе. 

 Мы выражаем сожаление в связи с нападения-
ми на сотрудников гуманитарных организаций и 
миротворцев, входящих в состав различных поле-
вых миссий Организации Объединенных Наций, 
размещенных для выполнения соответствующих за-
дач, включая обеспечение защиты гражданского на-
селения. Мы призываем к повсеместному и более 
полному обеспечению защиты и безопасности со-
трудников гуманитарных организаций и учрежде-
ний, занимающихся вопросами развития, а также 
миротворческого персонала Организации Объеди-
ненных Наций. 

 На наш взгляд, мы должны, пока не поздно, 
как это часто бывает, обеспечить более всеобъем-
лющие рамки, в частности, для создания механизма 
быстрого реагирования в целях защиты граждан-
ских лиц в вооруженных конфликтах. В этой связи 
мы считаем, что Совет должен обеспечить более ак-
тивное участие в этих усилиях заинтересованных 
государств-членов, негосударственных субъектов и 
гуманитарных учреждений, и также уделять особое 
внимание своевременному принятию необходимых 
мер посредством более глубокого анализа рисков и 
осуществления превентивной деятельности на по-
литическом и дипломатическом уровнях. Совет 
должен принимать меры, включая развертывание 
сил по поддержанию мира и санкционирование 
применения силы, лишь в качестве последнего 
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средства, с учетом степени угрозы для ни в чем не 
повинного гражданского населения, и при соблюде-
нии национального суверенитета государств-
членов. 

 В заключение мы хотели бы заявить о нашем 
намерении продолжать сотрудничать с государства-
ми-членами в целях повышения эффективности 
усилий Совета Безопасности в области защиты 
гражданских лиц в вооруженных конфликтах. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слов представителю Аргентины.  

 Г-н Аргуэльо (Аргентина) (говорит по-испан-
ски): Г-н Председатель, делегация Аргентины хоте-
ла бы выразить Вам признательность за созыв этих 
открытых прений, посвященных вопросу защиты 
гражданских лиц в вооруженном конфликте. 

 Мы хотели бы выразить глубокую признатель-
ность Генеральному секретарю за его доклад по 
этому вопросу. В этом документе содержится об-
новленная информация об осуществлении резолю-
ции 1674 (2006) и укреплении правовых рамок для 
защиты гражданских лиц. 

 Моя делегация также хотела бы выразить при-
знательность заместителю Генерального секретаря 
по гуманитарным вопросам и Координатору чрез-
вычайной помощи г-ну Джону Холмсу за его вы-
ступление перед Советом. 

 Аргентина придает большое значение вопросу 
защиты гражданских лиц в вооруженных конфлик-
тах. Осуществление этой приоритетной задачи яв-
ляется человеческим, политическим и юридический 
долгом, который состоит в обеспечении признания 
достоинства и ценности, присущих каждому чело-
веку. В этом смысле моей стране посчастливилось 
быть членом Совета Безопасности в период обсуж-
дения и принятия резолюций 1265 (1999), 1296 
(2000) и 1674 (2006), обеспечивших правовую осно-
ву для решения этого вопроса, и, согласно рекомен-
дации Совета, мы должны оказывать все более ак-
тивную поддержку усилиям по обеспечению защи-
ты гражданских лиц в рамках операций по поддер-
жанию мира. 

 Однако мы с глубоким беспокойством отмеча-
ем, что в нынешних условиях и в ходе внутренних и 
в ходе международных конфликтов гражданские 
лица по-прежнему гибнут, получают увечья, под-
вергаются насилию, покидают свои дома и лишены 

предметов первой необходимости и систем жизне-
обеспечения. Также отмечается рост числа журна-
листов и технических работников средств массовой 
информации, погибших или получивших ранения 
во время репортажей из зон конфликтов. Жертвой 
подобных плачевных условий становятся также по-
жилые люди и инвалиды. В этой связи мы считаем, 
что государства должны ратифицировать Конвен-
цию о правах инвалидов, содержащую положение, 
согласно которому все государства-участники 
должны принимать все необходимые меры в целях 
обеспечения безопасности и защиты инвалидов в 
конфликтных ситуациях. 

 Аргентина решительно осуждает любые жес-
токие действия, совершаемые в отношении граж-
данских лиц, и хотела бы вновь заявить о том, что 
никакие соображения национальной безопасности 
не должны превалировать над главным обязательст-
вом всех государств и сторон в конфликте соблю-
дать нормы международного гуманитарного права, 
закрепленные в Гаагских и Женевских конвенциях 
и Дополнительных протоколах к ним.  

 Как сообщил нам Генеральный секретарь, 
Международный уголовный суд добился прогресса 
в деле борьбы с безнаказанностью. В этой связи мы 
считаем, что все государства-члены должны обес-
печить полное сотрудничество с Международным 
уголовным судом и другими международными ме-
ханизмами, ведущими борьбу с преступлениями ге-
ноцида, военными преступлениями и преступле-
ниями против человечности. 

 Моя делегация высоко оценивает и приветст-
вует усилия, осуществляемые Управлением по ко-
ординации гуманитарной деятельности и учрежде-
ниями системы, действующими в области защиты 
гражданских лиц, включая беженцев и внутренне 
перемещенных лиц, а также женщин, детей и дру-
гих уязвимых групп населения в условиях воору-
женных конфликтов. 

 Все государства несут ответственность за за-
щиту собственного населения, и государства — 
члены нашей Организации должны принять необ-
ходимые меры в целях предотвращения и облегче-
ния страданий гражданских лиц в зонах конфлик-
тов.  

 Аргентина вновь подчеркивает важность 
обеспечения того, чтобы в мандаты миротворче-
ских, полицейских миссий и миссий по мирострои-
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тельству включались положения, посвященные за-
щите гражданских лиц. С учетом этого и как под-
черкивалось в ходе недавних прений на заседании 
Совета Безопасности, посвященном роли регио-
нальных и субрегиональных организаций в поддер-
жании международного мира и безопасности, ре-
гиональные организации должны играть более зна-
чимую роль. 

 Наконец, было бы упущением не отметить, 
что, с нашей точки зрения, недавний доклад Гене-
рального секретаря предоставляет Совету Безопас-
ности и государствам-членам возможность провес-
ти всесторонний анализ ситуации в этой области во 
всем мире, а также продолжить нашу нормотворче-
скую работу. Мы считаем, что задачи, стоящие пе-
ред нами в этой области, имеют особое значение, а 
предлагаемые меры и действия нацелены на обес-
печение более системного и решительного подхода 
к их решению. Эти меры должны включать и обес-
печивать безопасный доступ в качестве основного 
условия вмешательства и обеспечения защиты в гу-
манитарной области, а также предусматривать ре-
шение проблемы борьбы сексуального насилия в 
отношении женщин, мальчиков и девочек во время 
конфликта. Аналогичным образом, мы должны рас-
сматривать вопросы, касающиеся жилья, земли и 
собственности, которые напрямую зависят от уста-
новления долгосрочного мира и предотвращения 
актов насилия в будущем. 

 Поэтому в заключение я бы хотел подчеркнуть 
важность согласованных действий, необходимых 
для того, чтобы положить конец использованию 
кассетных боеприпасов, которые в гуманитарном 
плане даже после окончания конфликта причиняют 
неприемлемый ущерб гражданскому населению. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Мексики. 

 Г-н Хеллер (Мексика) (говорит по-испански): 
Мексика благодарит Генерального секретаря за под-
готовку шестого доклада о защите гражданских лиц 
в вооруженном конфликте, содержащего важные ре-
комендации относительно совершенствования ин-
струментов защиты, которые Совет Безопасности и 
Организация Объединенных Наций в целом могли 
бы использовать при проведении мероприятий на 
местах. 

 Мы обеспокоены тем, что, хотя количество 
конфликтов сократилось, случаи вооруженного на-

силия по-прежнему угрожают стабильности неко-
торых регионов мира, а мирное население этих ре-
гионов по-прежнему является объектом неизбира-
тельных нападений, являющихся прямым наруше-
нием обязательств государств в соответствии с ме-
ждународным правом. Необходимо искать новые 
инструменты и отслеживать выполнение сущест-
вующих обязательств, чтобы дать Организации 
Объединенных Наций возможность выработать эф-
фективные решения, которые позволят в полной 
мере обеспечить соблюдение прав человека и норм 
международного гуманитарного права.  

 Возникновение ассиметричных по своей при-
роде современных конфликтов создает дополни-
тельные проблемы в связи с защитой гражданских 
лиц в конфликте. Подчеркиваем, что деятельность 
частных охранных предприятий, все более активно 
участвующих в этих конфликтах, не должна быть 
исключением из правила, согласно которому неза-
висимо от природы конфликта, все его стороны 
должны выполнять правила ведения военных дей-
ствий и соблюдать в отношении гражданских и во-
енных целей принцип избирательности. 

 Использование прогрессивного подхода при 
составлении мандатов для миротворческих опера-
ций свидетельствует о срочной необходимости 
обеспечения защиты гражданских лиц, а также де-
монстрирует потенциал Организации Объединен-
ных Наций, ее способность приспосабливаться и 
реагировать, как это можно увидеть на примере вы-
полнения резолюций Совета Безопасности 1674 
(2006) и 1738 (2006) в отношении мандатов Сме-
шанной операции Африканского союза-Организа-
ции Объединенных Наций в Дарфуре и Миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций в Центральноаф-
риканской Республике и Чаде. 

 Мы надеемся, что исследование, которое Де-
партамент операций по поддержанию мира прово-
дит совместно с Управлением по координации гу-
манитарной деятельности с целью рассмотреть 
предложение о включении в мандаты положений о 
необходимости защиты гражданского населения в 
вооруженном конфликте и изучить возможные по-
следствия этого при проведении операций на мес-
тах, поможет извлечь уроки, которые будут полезны 
при подготовке будущих мандатов и операций. 

 Мы согласны в Генеральным секретарем в том, 
что пожилые люди и инвалиды, также как женщины 
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и дети, являются группами населения, наиболее не-
защищенными от насилия и крайних лишений во 
время конфликтов. В связи с этим Мексика поддер-
живает призыв Генерального секретаря к государст-
вам-членам, еще не подписавшим или не ратифици-
ровавшим Конвенцию о правах инвалидов, сделать 
это, чтобы обеспечить скорейшее вступление Кон-
венции в силу. Эта меры стала бы решающим ша-
гом, который помог бы гарантировать безопасность 
и защиту инвалидов в вооруженных конфликтах. 

 Мексика убеждена в том, что в случаях, когда 
все средства мирного урегулирования, входящие в 
компетенцию Совета Безопасности, исчерпаны, ме-
ждународное сообщество должно иметь возмож-
ность принять меры, необходимые для защиты гра-
жданских лиц от серьезных нарушений обяза-
тельств, вытекающих из международного права и 
международного гуманитарного права, в соответст-
вии с разделом итогового документа Всемирного 
саммита 2005 года, посвященным ответственности 
за защиту. 

 Отказ сотрудникам гуманитарных миссий в 
доступе к жертвам конфликтов является вопиющим 
нарушением международного гуманитарного права. 
Поэтому чтобы помочь сотрудникам миссий безо-
пасно и своевременно доставлять пострадавшему 
населению необходимую помощь, государства-
члены должны уделять этому вопросу больше вни-
мания. Мексика считает, что в силу неотложного и 
адресного характера такой помощи любое наруше-
ние этого принципа является посягательством на 
саму идею защиты отдельных лиц, признанную в 
инструментах по правам человека, в международ-
ном гуманитарном праве и беженском праве, а так-
же представляет собой нарушение международного 
права в тех случаях, когда в качестве средств, пре-
пятствующих такому доступу, используются вредо-
носные действия, такие, как преднамеренные напа-
дения на гуманитарный персонал. 

 С интересом ожидаем результатов анализа 
причин и последствий ограничения доступа, подго-
товкой которого занимается Управление Организа-
ции Объединенных Наций по координации гумани-
тарной деятельности. Это поможет принимать бо-
лее взвешенные решения и меры в этой области. 
Аналогичным образом мы убеждены, что борьба с 
сексуальным насилием в отношении женщин и де-
тей является одной из важнейших задач для миро-
вого сообщества. Хотя мы стали свидетелями зна-

чительного прогресса в этой области, когда это пре-
ступление было причислено к военным преступле-
ниям или преступлениям против человечности, 
по-прежнему многое еще предстоит сделать для га-
рантии того, что виновные в его совершении не ос-
танутся безнаказанными, как в соответствии с на-
циональным законодательством, так и в рамках этой 
Организации. Борьба с безнаказанностью — это 
обязательное условие защиты гражданских лиц в 
вооруженных конфликтах и обеспечения беспре-
пятственного продвижения к долгосрочному миру. 

 В связи с этим Мексика признает исключи-
тельное значение сотрудничества, в частности с 
Международным уголовным судом, для достижения 
этой цели, что поможет Суду выполнить свой ман-
дат по обеспечению справедливости в отношении 
жертв преступлений, входящих в его компетенцию. 
Присоединяемся к призыву Генерального секрета-
ря, адресованному Совету Безопасности, принять 
необходимые меры по укреплению и упрощению 
сотрудничества с Судом. Мы считаем, что структу-
ра такого межучрежденческого сотрудничества 
должна дополняться непреложным выполнением 
Римского статута и пункта 3 статьи 17 Соглашения 
о взаимоотношениях между Организацией Объеди-
ненных Наций и Международным уголовным судом 
от 2004 года в случаях, когда государство передает 
дело в Суд в соответствии со статьей 13 Статута, но 
не сотрудничает с Судом. 

 Мексика признает крайнюю важность борьбы 
с безнаказанностью; миссии по миростроительству 
должны отдавать приоритет восстановлению инсти-
тутов отправления правосудия, системы обеспече-
ния правопорядка и пенитенциарной системы, с тем 
чтобы можно было гарантировать соблюдение ос-
новных прав и свобод гражданских лиц, ставших 
жертвами нарушений прав человека во время кон-
фликта. В этой связи Мексика приветствует созда-
ние в рамках Департамента операций по поддержа-
нию мира Управления по делам органов обеспече-
ния законности и безопасности. Исключительно 
важно, по нашему мнению, наладить более тесную 
координацию и сотрудничество между этим Управ-
лением и Комиссией по миростроительству. 

 Кроме того, Мексика приветствует инициативу 
Генерального секретаря созвать, по так называемой 
формуле Арии, совещание с участием различных 
релевантных субъектов и обсудить вопрос о поло-
жении с правами на жилище, землю и собствен-
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ность в странах, находящихся в состоянии кон-
фликта. Проведение такого совещания могло бы по-
будить государства-члены придавать большее зна-
чение мнению гражданского общества по важней-
шему вопросу защиты прав гражданского населе-
ния. 

 Значительная часть международного сообще-
ства считает кассетные боеприпасы крайне опас-
ными вследствие их неизбирательного действия. Их 
применение в последние годы привело к большому 
числу жертв и серьезным гуманитарным последст-
виям для гражданского населения. По имеющимся 
оценкам, более 30 государств испытали на себе по-
следствия применения этого вида вооружений, ко-
торые сохраняются на протяжении длительного 
времени и препятствуют достижению устойчивого 
развития. Мы поддерживаем идею проведения пе-
реговоров и принятия имеющегося обязательную 
юридическую силу документа по кассетным бое-
припасам, будь то в рамках Конвенции по конкрет-
ным видам обычного оружия или в рамках Ослов-
ского процесса. Как мы уже подчеркивали, любой 
из этих процессов должен учитывать  следующие 
аспекты: помощь пострадавшим; разминирование 
соответствующих районов; ликвидацию запасов; 
международное сотрудничество и содействие; и ме-
ры по выполнению, соблюдению, обеспечению 
транспарентности и контролю на национальном 
уровне. 

 Г-н Ле Лыонг Минь (Вьетнам) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, Вьетнам привет-
ствует организованную Советом и проходящую под 
Вашим председательством открытую дискуссию — 
вторую в этом году — по проблеме защиты граж-
данских лиц в вооруженном конфликте. Это отра-
жает возросший интерес Совета к данной проблеме, 
что, по оценке Генерального секретаря в его рас-
сматриваемом нами сегодня докладе (S/2007/643), 
является отрадной тенденцией. 

 Мы с удовлетворением отмечаем прогресс, 
достигнутый в этом отношении в последние годы. 
Мы приветствуем усилия Управления по координа-
ции гуманитарных вопросов (УКГВ), направленные 
на изучение возможности включения мер по защите 
гражданских лиц в мандаты миссий по поддержа-
нию мира в соответствии с резолюциями 1674 
(2006) и 1738 (2006) Совета, и оценку эффективно-
сти таких мер на местах. Мы ожидаем, что данные 

и выводы этого исследования будут представлены 
государствам-членам для дальнейшего изучения. 

 Во время прошлой дискуссии в Совете по этой 
же теме в июне многие государства-члены подчер-
кивали роль региональных организаций и тот вклад, 
который они могут и должны вносить в обеспече-
ние защиты гражданских лиц в вооруженном кон-
фликте. Мы приветствуем тот факт, что представи-
тели нескольких региональных организаций при-
сутствовали на совещании, организованном УКГВ в 
апреле 2007 года в Дакаре с целью оказать содейст-
вие в выработке политики по защите гражданских 
лиц и обеспечить ей региональную поддержку. На 
национальном уровне усилия, предпринимаемые  
многими государствами-членами в целях установ-
ления уголовной ответственности за совершение 
военных преступлений и преступлений против че-
ловечности, представляют собой значимый шаг впе-
ред. 

 Моя делегация присоединяется к высокой 
оценке работы учреждений Организации Объеди-
ненных Наций на местах, в особенности работы 
Управления по координации гуманитарных вопро-
сов, направленной на оказание гуманитарной по-
мощи гражданскому населению. Моя делегация, 
вместе с тем согласна с мнением Генерального сек-
ретаря, изложенным в его докладе, относительно 
того, что серьезные проблемы остаются. Мы глубо-
ко обеспокоены  тем фактом, что во многих районах 
мира, где продолжаются вооруженные конфликты, 
десятки миллионов гражданских лиц гибнут, полу-
чают увечья, подвергаются насилию, унижению, 
дискриминации и другим видам бесчеловечного об-
ращения. Все большее распространение получает 
практика преднамеренных нападений на граждан-
ских лиц. Проповедование любой из противоборст-
вующих сторон концепции допустимости жертв 
среди мирного населения неприемлемо и должно 
быть недвусмысленно отвергнуто. 

 Несмотря на суровое осуждение мировым со-
обществом сексуального насилия, особенно в кон-
тексте вооруженных конфликтов, положение на 
местах остается тяжелым. В то время как междуна-
родное гуманитарное право и права человека про-
должают нарушаться, виновные в этих нарушениях 
не преследуются по закону или их преследование 
оказывается невозможным. Миллионы гражданских 
лиц по-прежнему не имеют доступа к жизненно 
важной помощи. 
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 Мы поддерживаем усилия по проведению бо-
лее глубокого изучения причин и последствий за-
трудненного доступа и возможностей дальнейшего 
привлечения сторон в конфликте к проведению гу-
манитарных операций и установлению каналов ока-
зания гуманитарной помощи, а также к обеспече-
нию охраны персонала гуманитарных миссий. В 
этой связи следует подчеркнуть, что для сохранения 
гарантий надежного доступа необходимо обеспечи-
вать условия, в которых он не мог бы быть предме-
том злоупотреблений или использоваться любой из 
сторон в целях вмешательства во внутренние дела 
или нарушения суверенитета государств. 

 Еще одна упомянутая в докладе проблема, за-
служивающая нашего внимания, — это кассетные 
боеприпасы, которые продолжают служить причи-
ной гибели и увечий мирных граждан и иных нега-
тивных последствий для их жизни даже длительное 
время спустя после завершения вооруженного кон-
фликта. В целях устранения гуманитарных послед-
ствий применения кассетных боеприпасов необхо-
димо повышать осведомленность населения, по-
страдавшего от конфликта, а также оказывать по-
мощь соответствующим государствам в наращива-
нии потенциала, необходимого для устранения этой 
проблемы. 

 И последнее по порядку, но не по важности. 
Привлечение государствами частных военных и ох-
ранных компаний для выполнения таких функций, 
как допрос пленных и участие в боевых действиях, 
порождает множество вопросов правового характе-
ра относительно мер, которые призваны гарантиро-
вать соблюдение этими компаниями норм междуна-
родного гуманитарного права и законодательств в 
области прав человека, а также ответственности на-
нимающих такие компании государств за совер-
шаемые ими нарушения этих норм и законов. Мы 
поддерживаем проведение межправительственных 
дискуссий по этому вопросу, в том числе предложе-
ние Швейцарии об организации соответствующих 
обсуждений в сотрудничестве с Международным 
комитетом Красного Креста. 

 Мы поддерживаем те гуманитарные цели, на 
достижение которых направлены предложения Ге-
нерального секретаря, касающиеся ведения боевых 
действий, сексуального насилия, доступа, прав на 
жилье, землепользование или собственность, одна-
ко считаем, что они нуждаются в дальнейшем де-
тальном изучении в целях определения степени их 

соответствия основополагающим принципам Устава 
и международного права, а также устранения по-
тенциальных осложнений, которые могут возник-
нуть при их осуществлении. Хотели бы подтвердить 
нашу позицию, согласно которой там, где сущест-
вует государство, именно на него ложится основная 
ответственность за защиту собственного населения 
в пределах его юрисдикции. Предложение по созда-
нию рабочей группы Совета Безопасности по во-
просу о защите гражданского населения должно 
быть внимательно рассмотрено с тщательным уче-
том работы, которая проводится другими органами 
Организации Объединенных Наций, с тем чтобы 
избежать дублирования. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Колумбии. 

 Г-жа Блум (Колумбия) (говорит по-испански): 
Позвольте мне прежде всего поздравить Вас, 
г-н Председатель, с тем, как Вы выполняете свои 
обязанности Председателя Совета Безопасности в 
ноябре, и поблагодарить Вас за созыв этих откры-
тых прений по вопросу о защите гражданских лиц в 
вооруженном конфликте. Я также хотела бы побла-
годарить Генерального секретаря г-на Пан Ги Муна 
за его заявление, заместителя Генерального секре-
таря по гуманитарным вопросам г-на Джона Хол-
мса и Генерального директора Международного ко-
митета Красного Креста г-на Анджело Гнедингера 
за их информативные брифинги. 

 Колумбия неизменно привержена междуна-
родному гуманитарному праву. С помощью демо-
кратической политики в области безопасности ны-
нешнее правительство Колумбии достигло впечат-
ляющих результатов в борьбе с бедствиями, кото-
рые угрожают гражданскому населению и мешают 
ему пользоваться своими правами, такими, как дей-
ствия незаконных вооруженных формирований, 
торговля наркотиками и терроризм. Мы подчерки-
ваем, что в условиях существования этого зла госу-
дарство несет главную ответственность за защиту 
гражданского населения. 

 Граждан моей страны поддерживает одна из 
старейших демократий на континенте, которая за 
последние пять лет окрепла и расширилась во всех 
аспектах. В этом контексте и с осознанием того, что 
международная гуманитарная помощь должна ока-
зываться на основании принципов гуманности, объ-
ективности и независимости, Колумбия высоко це-
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нит работу соответствующих органов Организации 
Объединенных Наций по поддержке национальных 
властей. Эта работа должна выполняться в соответ-
ствии с приоритетами, определенными националь-
ным правительством. 

 Я хотела бы вновь отметить мысль, высказан-
ную моей делегацией на других форумах и при 
представлявшихся ранее возможностях, о том, что 
важно, чтобы информация, подготовленная органа-
ми Организации Объединенных Наций, объективно 
отражала реальность существующей ситуации, в 
частности в отношении гуманитарных вопросов, и 
чтобы усилия правительства и достигнутый им про-
гресс в принятии мер по защите гражданского насе-
ления были адекватно отражены. 

 В этой связи я хотела бы обратиться к шесто-
му докладу Генерального секретаря о защите граж-
данских лиц в вооруженном конфликте 
(S/2007/643), в шестом пункте которого говорится: 
«В целом в Колумбии зарегистрировано 2,1 мил-
лиона внутренне перемещенных лиц, хотя, по неко-
торым данным, общее число составляет 3 миллиона 
человек». Хотя первая цифра соответствует нашей 
официальной статистике, вторая приведенная циф-
ра значительно завышена по сравнению с общим 
числом лиц, которые были зарегистрированы в 
стране за последние 10 лет в соответствие с единст-
венной регистрационной системой, которая сущест-
вует в Колумбии с 1997 года. Эта цифра в 7–10 раз 
превышает число людей, получивших помощь, по 
данным глобального доклада Управления Верховно-
го комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев за 2006 год и предлагаемого бюд-
жета на 2007 год. Эта цифра представляется общей 
оценкой на более длительный период времени и не 
учитывает число семей, которые воссоединились, 
или число подтвержденных случаев возвращения. 

 Несмотря на то, что этот вопрос был освещен 
в докладе Генерального секретаря, я хотела бы 
представить его в контексте, отметив прогресс, дос-
тигнутый в предотвращении перемещения, оказа-
нии жертвам помощи и защиты и принятии устой-
чивых решений для их социальной и экономической 
адаптации. Колумбия обладает прогрессивным за-
конодательством и программой помощи переме-
щенным лицам, которая выполняется децентрали-
зованно. Бюджет программы, которая координиру-
ется президентским агентством, был увеличен с 
40 млн. долл. США до 500 млн. долл. США в год. 

Эта сумма останется неизменной на период 2008–
2010 годов, как это предусмотрено планом нацио-
нального развития. 

 Благодаря демократической политике в облас-
ти безопасности и массовой демобилизации неза-
конных вооруженных формирований, число новых 
случаев перемещения в год сократилось на 44 про-
цента, по сравнению с данными за 2002 год. При-
близительно 82 процента общего числа семей из 
национального реестра перемещенных лиц, полу-
чили срочную гуманитарную помощь. В области 
социальных услуг при поддержке государства 
232 000 перемещенных детей и молодых людей 
начали посещать образовательные учреждения 
в 2006 году. Национальная служба профессиональ-
ной подготовки предоставила возможность получе-
ния профессионально-технической подготовки 
234 000 перемещенных лиц и профессиональной 
ориентации — 201 000. В июне прошлого года 
670 000 перемещенных лиц были включены в сис-
тему социальной защиты в области здравоохране-
ния. Через новую сеть, направленную на преодоле-
ние крайней нищеты, 443 000 перемещенных семей 
получат доступ к государственным социальным ус-
лугам. К августу 2007 года 35 000 перемещенных 
семей получили возможность вернуться на родину 
при поддержке этой программы. 

 Колумбия разработала оценочную систему для 
определения воздействия результатов осуществле-
ния программы на перемещенные семьи с точки 
зрения основополагающих прав. Возмещение 
ущерба, понесенного перемещенными лицами, так-
же является приоритетом в деятельности нацио-
нальной комиссии по возмещению ущерба и при-
мирению, которая была создана в рамках процесса 
демобилизации незаконных вооруженных формиро-
ваний. 

 Таким же образом мы смогли укрепить потен-
циал государственной деятельности и государст-
венного присутствия с помощью национальной по-
лиции и гражданских властей во всех муниципали-
тетах по всей стране. Пять лет назад такая ситуация 
не гарантировалась в 157 местностях. Приблизи-
тельно 46 000 бывших членов незаконных воору-
женных формирований были демобилизованы из 
общего ориентировочного числа в 60 000. 

 Колумбия считает, что концепция демократи-
ческой безопасности включает обязательство госу-
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дарства по защите групп, имеющих большую зна-
чимость для демократии. Мы укрепили специаль-
ную программу, которая сегодня предоставляет 
прямую государственную защиту более чем 
6000 людей. 

 Распространение объективной информации о 
ситуациях в странах позволяет делать их точный 
анализ и оказывать эффективную поддержку со сто-
роны международного сообщества. Консультации 
со странами перед публикацией докладов системой 
Организации Объединенных Наций могут внести 
позитивный вклад в этом направлении. 

 В прошлом моя делегация особо отмечала 
важность того, чтобы гуманитарная система, в со-
ответствии с принципами транспарентности и объ-
ективности, которые должны быть руководящими в 
гуманитарных вопросах, четко дистанцировалась от 
соображений политического характера. Поэтому мы 
несколько озабочены некоторыми рекомендациями, 
содержащимися в докладе Генерального секретаря, 
так как они относятся к тематическим вопросам, 
выходящим за рамки сферы компетенции Совета 
Безопасности в соответствии с Уставом Организа-
ции Объединенных Наций. Следует отметить, что 
при нынешних обстоятельствах уже достаточно 
трудно провести четкую грань в рамках выполнения 
обязательства по защите. 

 Моя делегация разделяет серьезную озабочен-
ность, выраженную Генеральным секретарем в его 
докладе в отношении таких серьезных преступле-
ний, как сексуальное насилие в вооруженном кон-
фликте, но при этом мы считаем, что существую-
щие резолюции и поддержка, предоставляемая со-
ответствующими органами Организации Объеди-
ненных Наций обеспечивают необходимые рамки 
для решения этой проблемы. Аналогичным образом 
рассмотрение таких вопросов, как право на жилье, 
землю и собственность, входит в компетенцию Ге-
неральной Ассамблеи и ее специализированных уч-
реждений. Предложение включить эти вопросы как 
таковые в повестку дня Совета Безопасности будет 
лишь перегружать его рабочую программу и отвле-
кать внимание Совета на вопросы, выходящие за 
рамки его компетенции. 

 В этом контексте моя делегация хотела бы 
подчеркнуть необходимость избегать выборочного 
принятия мер Советом Безопасности.  

 Для правительства Колумбии защита мирного 
населения и обеспечение их прав является одним из 
важнейших приоритетов. Мы считаем крайне важ-
ным, чтобы международная поддержка в этой об-
ласти учитывала суверенитет государств и была со-
гласована с национальными органами власти, а так-
же соответствовала принципам гуманности, ней-
тралитета, беспристрастности и независимости. Мы 
надеемся, что при принятии своих окончательных 
решений Совет Безопасности будет руководство-
ваться этими соображениями. 

 Председатель (говорит по-английски): Для 
ответа на высказанные замечания слово предостав-
ляется г-ну Джону Холмсу. 

 Г-н Холмс (говорит по-английски): У нас со-
стоялись долгие обсуждения, и, учитывая поздний 
час, я постараюсь быть кратким. 

 Прежде всего я бы хотел высказать глубокую 
признательность за все комментарии, прозвучавшие 
сегодня, за интерес, проявленный к данной пробле-
матике, и обеспокоенность, выраженную по поводу 
частых сообщений об усугубляющейся ситуации на 
местах в области защиты мирного населения. Я 
также благодарю многочисленные делегации за ре-
шительную поддержку мнения о том, что проблема-
тика защиты гражданских лиц имеет ключевое зна-
чение для данного Совета и, как отметил Генераль-
ный секретарь, является его абсолютным приорите-
том. 

 Многие ораторы также поддержали некоторые 
или все предложенные нами практические инициа-
тивы, например, по проблеме сексуального насилия, 
кассетных боеприпасов и, в особенности, по вопро-
су доступа, что вдохновляет нас продолжить разра-
ботку этих идей и попытаться воплотить их в тех 
действиях, которые мы намерены предпринимать в 
будущем. 

 Я не буду пытаться прокомментировать все 
подробные замечания, высказанные делегациями, 
однако некоторые вопросы мы обсудим с ними в 
индивидуальном порядке, например, ряд правовых 
аспектов, упомянутых делегацией Израиля и вызы-
вающих определенные трудности. 

 Я хотел бы лишь поделиться парой общих 
комментариев. Во-первых, мы отметили пожелание 
обеспечить более систематичные доклады по во-
просу доступа, которые готовит Управление по ко-



S/PV.5781 (Resumption 1)  
 

30 07-60637 
 

ординации гуманитарных вопросов (УКГВООН), а 
также я лично как Координатор чрезвычайной по-
мощи. Мы приветствуем эту идею и, разумеется, 
готовы откликнуться на нее в любой форме, пись-
менной или устной или в той и в другой, как решит 
Совет в каждом конкретном случае. Мы рассчиты-
ваем на более тесное сотрудничество с Советом по 
вопросу доступа, особенно в ситуациях, когда су-
ществуют серьезные препятствия для доступа, и 
Совет, возможно, сочтет должным обратить на них 
особое внимание. Конечно, реальным отражением 
эффективности более широкой отчетности и обсуж-
дений станут конкретные перемены к лучшему в 
жизни пострадавшего населения на местах. 

 Во-вторых, мы приветствуем комментарии не-
скольких ораторов в поддержку содержащейся в 
докладе рекомендации относительно создания в 
рамках Совета рабочей группы по защите мирного 
населения. Признавая, что эта поддержка не являет-
ся единодушной и что явно необходимы дальней-
шие обсуждения и консультации, я хотел бы лишь 
повторить, что нашей целью является создание фо-
рума для своевременных и регулярных консульта-
ций по поводу вызывающих беспокойство проблем 
защиты мирного населения между Советом в целом, 
УКГД и другими заинтересованными департамен-
тами Секретариата. Мы рассматриваем такую груп-
пу как форум, который, как я уже сказал, в система-
тичной и транспарентной форме мог бы доводить 
до сведения всех членов Совета информацию, ана-
лиз и возможные формулировки, касающиеся защи-
ты мирного населения. Мы считаем, что это спо-
собствовало бы обеспечению более последователь-
ного выполнения резолюции 1674 (2006), памятной 
записки и других положений о защите мирного на-
селения в случаях, когда речь может идти о возоб-
новлении мандатов миссий по поддержанию мира 
или иных миссий или о разработке проектов резо-
люций. 

 Мы рассчитываем на то, что рабочая группа 
заменит довольно неформальные, принимаемые в 
каждом конкретном случае и порой нерегулярные и 
запоздалые усилия, осуществляемые в этом отно-
шении сегодня. Замысел заключается в том, чтобы 
более систематично и эффективно обмениваться 
информацией для получения лучших результатов на 
местах. Мы не считаем, что это обязательно должно 
создать прецедент для решения других вопросов. Я 
признаю, что это беспокоит некоторые делегации. 

Мы надеемся, что все делегации смогут убедиться в 
преимуществах нашего предложения. С этой целью 
мы будем осуществлять дальнейшие обсуждения и 
контакты. 

 В-третьих, я признателен многим ораторам, 
выразившим сегодня решительную поддержку ост-
рой необходимости обеспечить более четкое соблю-
дение международного гуманитарного права. По 
моему мнению, содействие реализации междуна-
родных норм и нормативной базы в области защиты 
мирного населения — это действительно ключевая 
функция настоящего Совета и его резолюций, как 
верно отметили многие выступавшие сегодня. 

 В этом контексте, разумеется, крайне важно, 
чтобы все сотрудники на местах, в том числе гума-
нитарные работники, поддерживали и поощряли 
высочайшие стандарты своей деятельности. Поэто-
му я полностью поддерживаю призыв представите-
ля Китая, который напомнил нам о том, что гумани-
тарные работники никогда не должны забывать о 
своей обязанности действовать в соответствии с ос-
новополагающими принципами нейтралитета и 
беспристрастности. Так, например, Генеральный 
секретарь, я лично и другие безоговорочно осудили 
действия одной из неправительственных организа-
ций в Чаде как безответственные и, по существу, 
преступные. 

 Однако мы не должны рассматривать такие 
действия как в той или иной мере характерные для 
находящихся на местах гуманитарных работников, 
и мы должны помнить о том, что их предназначение 
там заключается в оказании помощи при зачастую 
сложнейших и опаснейших обстоятельствах. Не-
редко лишь благодаря их присутствию может быть 
обеспечена хоть в какой-то мере защита подвер-
гающегося огромной опасности мирного населения, 
поскольку, находясь там, они имеют возможность 
оказать помощь и привлечь внимание к тому, что 
происходит в каждом конкретном случае.  

 В то же время, мы должны заботиться о том, 
чтобы эти действия — помощь перемещенным ли-
цам, организация безопасного сбора дров для жен-
щин и все, что делается на местах, а также работа 
по пропаганде защиты мирного населения, которая, 
как подтверждает Совет, является неотъемлемой 
частью современной гуманитарной деятельности, 
не подвергались попыткам незаслуженно заклей-
мить их как нарушения местных законов и тради-
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ций или рассматривать их как в определенной мере 
неприемлемое политическое вмешательство во 
внутренние дела государства просто потому, что 
они не совпадают с политикой или позицией той 
или иной стороны конфликта. На карту поставлены 
определенные важные принципы, а также личная 
безопасность и благополучие самоотверженных 
людей, работающих на местах. Поэтому мы со всей 
внимательностью должны подходить к этому во-
просу. 

 Наконец, г-н Председатель, позвольте еще раз 
поблагодарить Вас за возможность провести эти 
важные, насыщенные обсуждения, собравшие в 
этом зале столь широкую аудиторию. Это вдохнов-
ляет нас продолжать нашу работу с другими под-
разделениями Секретариата, чтобы воплотить то, 
что было сказано сегодня, в реальных действиях на 
местах и постараться помочь многим невинным 
жертвам происходящих в мире конфликтов. Я при-
знателен тем, кто принял участие в дискуссии. 

 Председатель (говорит по-английски): На 
этом список ораторов исчерпан. Совет Безопасно-
сти завершает настоящий этап рассмотрения данно-
го пункта повестки дня. 
 

  Заседание закрывается в 17 ч. 25 м. 


